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Dé 



"SOU, tu qu'as lou gran talen 



esaoupré inspira dé incrvcyou, 
Vèné escooufa pcr toun halen 



Leis simple produit d 



é mei véyou. 



LOD TROUBADOUR 

Leis accablés pas dé rudour; 
Dé gi âçou cèdou à meis instançou ; 
Sieou qu'un naturéou troubadour^ 
Aï bésoun dé toun assistançou. 

« 

Din un tem , plénoa dé fierta 

M'as fa coumettré d'imprùdençou , 

Per canta nosd liberta, 

Moun ciyi^mé et l'indépeudençou ; 

Rendé mé moun anciennou ardour , 
Abusés pa dé ma counstançou : 
Sieou qu'un naturéou troubadour , 
Aï bésoun dé toun assistançou. 

Pégasou, coursié tro fougous 
Ben souven m'a planta d'esquinou , 
D'estré émé tu, trové dé gous 
Quoiqu'as lei manièrou couquinou ; 



NATIOUKAOtT. 



Dé mei vers chassou la tiédour, 
Musou, en'aquestou circounstaiçou. 
Sieou qu'un naturéou troubadour; 
Aï bésoun dé toun assistançou. 

♦ 

Ah.'restéspasourdouàma voix; 
Dé moun récueil faï la triayou , 
Tou cé qué n'es pas dé toun choix 
Fai' n'en unou grossou curayou. 
Nétéjou toutou la fadour, 

Ajustouyédécounsistanç'ou; 

Sieou qu'un naturéou troubadour; 
Aï bésoun dé toun assistançou. 



Ranimou sensou balança 

Moua esprit, meiforçou et ma vervou 
Puisqu'on public me vas lança, 
Per yeou agues pus dé réservou , 



Z.OU T&OUBADOUK 

iSieoa franc, té parlé émé candoar , 
liraiiié pa douna d'iœpourtançou; 
Sieou qu'un naturéou troubadour , 
Aï béson dé toun assistançou. 



NATIOUNAOU. 
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CELEBRE BÉRAIVGER. 



1823. 



AiA : A ma cocarde si jolie , etc. 




^Eis cansounics parfù moudèlou, 
Rénouma din tou Tunivers , 
Un dé tci partisans fidèlou , 
radréyssou aquesti simple versj 
Volé gléna dessu tei traçou , 
Sieou bcn yeun d'estré toun rivaou. 
Tu que sies Tami dou Parnassou ( bis ) 
Faï mé moiinta su toun chivaou. 
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Unou démangésoun sécrètou 
Maougra yeou mé forçou a canta , 
Et dinmoun ardour indiscrètou 
Youdrieou même t'imita ; 
Coumou tu sieou rampli dé zèlou 
Per lou bonhur dé ma natiomi ; 
Détesté toutî Im Villèlou , ( bis ) 
Chérissé la counstitatiouii. 

Bédiu lei villou et lei village 
Tei coiiblets Ux>voim bon accueil; 
Ya pa jusqu*oott mendré meinagé 
Que n'en poussèdé toun récueil. 
Ta vervou plénou dé géniou 
Trouvara toujou dé lecteur , 
En despié dé la caloumniou, {^^) 
li^oouras jamaï d'imitatour. 



IÎATI0U5A0U. 



Vourrieou célébra la mémoirou, 
S'avieou tan d'esprit coumou tu , 
D aquelli qué per nostou gloirou 
Penden vingt ans sé soun battu. 
« aï jamaï din moun escriturou 
« Mescla ni grec, ni latin, 
« Sieou escouyé dé la naturou , ( bis ) 
« Maï noun pa deis ignourantin. 



Teis ennemis , pkn d'assurancou, 
Crésien d'abouli tei cansoun 5 
Tandis qué din toutou la Françou 
Lei cantavian à Funissoun. 
A ta gloirou resplendissentou , 
Vouguèroun yé beouré Thalen j 
Maï la nation récounissentou 
Saou récoumpensa lou talen. ( bis ) 



3 I.OU TKOUBADOU& 

Dé nosteis afama ministré 
Signalou toujou leis abus, 
Afin qué seis acte sinistré 
Posqa'oun pas servi dé cahus , * 
Poursuivé ooussi dé la pouliçou , 
Leis yexatioims et leis eccès ; ( bis ). 
L'ooupénioun , maougra sa maliçou i 
Décidara dé toim proucès. 

Escusou moun sincère houmagé 
Sé té Tadreyssé ea vers patoi , 
Aï ooussi din aqueou lengagé 
Ploura lou gran généraou Foy, 
Sé ma Musou té paréi fadou , 
Sé yé troves trop dé ressaou , 

* Cep de vigne que Ton plante en le courLant, 
séparer de sa souche. 
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S'a meis flouK ya ges dé pensadou ; ( bis) 
Pardounoumc,sieouprouvençaou. 

Prouvençaou j aqueou mot fesfrayou , 
D'avançou l'avieou ben prévis. 
Mé vas diré que la canayou 
A déshounoura moun péys; 

Mai- l'indéplndençou 

N'a pa tout à fè déserta , 

Et lei très quarts dé la Prouvençou (fc) 
Vivoun qué per u Hberta. 
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RESTOOURATIOUN. 

1824. 



Aui : Malte là, lagarde nyaU ett là, etc. 

^^ESEUPiEx long-tem la Françou 
Gémit , sé plan dé soim sor. 
De vieouiTé din Tespérancou 
<7iiia que disoun qu'aven ter, 
Car la gloirou et lou coumerçott , 
Tïous an déjà di bonsoir , 



ÎÎATIOUNAOU. 

f 

Pourtan caouquourren nous Lerçou , 
Et nous dit aguen d'espoir : 

Anen plan, 

Anen plan , 

S'espasveuy,saradéniau. 

Ooujourd-heuy lei pu haou gradou 

Sé gagnoun din lei saloun j 

Et lei bravé dé l'armadou, 

Lei décoroun d'un galoun. 

Desfensours dé lapatriou, 
Sé sia pa lou mens Baroun : 
Din quinge ans dé théouriou 
Ooures gagna dous chévroun. 
Anen plan , 
Anen plan , 
S'espas veuy,saradéman. 
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Dei Jésuitou la séquellou , 
Gessou pas dé réclama , 
Grâçou oou bon moussu YiUèlou » 
Soun tisoim s'es ralluma. 
La léy su lou sacrilège 
Leis à toutis transpourta j 
Mal touds seis privilègé, 
Ya loug-tem* qu'an déserta. 

Anen plan, 

Anen plan, 
S'es pas veuy, sara déman. 

La liberta dé la pressou 

!N'a pus dé difficulta , 

Dé cé que nous intéressou , 

Légissen la vérita ; 

Sian poussessour d'iinou Chartou 

Qu'es juradou per Ibu Réy. 



H ATIODNAOU 



Et se caouqu'un s'é n'escartou 
Pourrian yengipa la léy. 

Anen plan, ■ 

Anen plan , 

S'es pas veuy, sara déman. 

La sessioun es œaï onvertou ; 
Lei jours dé Foy soun fini; 
Ami plourcn pus sa pertou 
Puisqu'aven Sébastiani; 

Maougratoutileicabalou, 
D'un ministèrou impourtun , 
Din la Chambrou natiounalou 
N'intrara toujours caoucun. 

Anen plan, 

Anen plan, 
S'cs pas veuy, sara dcman. 
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Emdanmisoun dé coumpèroa * 
Que n'an mai qaé cé que fooUi 
£i sooudar qu'au dé misèrou 
Yan paucarou douua uu soou , 
Lei très per cen ayien vogou , 
Déjà sé nen parlou pus ; 
Disoun qué lei gros chin dogou 
Yaa déjà sussa lou jus. 

Aneu plau , 

Anen plan, 
S^es pas veuy , sara déman. 

Unou coumissioun s*oocupoa 
Dé la léy per leis eyiia. 



* Pour fermer, dit-on , les dernières plaies de la réro- 
ludon, on n'a accordé quunpedt milliard aux émigrés 
qui se iNitdreiit contre leur propre patrie. 
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Sé passou , youra dé dupou , 
Et d'enfans riché rouïna ; 
Paouri Cadet dé famyoû 

Dincaouquétemyésarés, 
Vous couvriran d'infamiou , 
N'en sourtrés pas quan voudrés. 

Anen plan, 

Anen plan , 
S'espasveuy, sara déman. 



PermiUou etmillou artificé, 
Serquoun dé troumpa lou Réy ; 
Espéroun l'instan proupicé 
Décent lègou aquo sé véy; 

MaïlaChambrouhéréditèrou, 
Voou lacounstitutioun; 
En despié doou ministèrou 



Z>O17.TE0*17BAB0UE 

I^utéjara 1^ |ia%i:^^ 

Aaea plaii;i{' . 
S'es pas vçuy , sara déman. ; 

Virën pus dé tcriuûfiaiiçoa^ 
Ni Goiunçrçou , loi travaï , 
Qué noim'la saQtèu aUia&çoa 
Ségué roumpudou à jamaï ; 
S'aquo es , nostou patriou 
Flouriia dé toutou parts; 
Viren uaïssé TindusMou^ 
La gloirou^ émé lei béous arts. 

AnenplaUy : 

Anen plan, 
S'es pas veuy, sara démanv 



I 





DOOU 



En Octobre 1825. 




LANCÉS, gén^ssendinleiplou^, 
Foy ven dé fini sa carrièroù. 

Hélas nadayoumeurtrièrou 

A trancha loufieou dé seis jours 
O "ort, vaqui doun toun ouvragé - 
Sensou piéta l'as abattu, 
Dévies respecta seis vertus, ' 
Seis talens et soun gran courage. 
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La nouvellou à pénou sé soou» 
La Françou entièrou es d'in rallarmou ^ 
Seis amis et seis frèrous d'armou , 
Ea gémissea préuoun lou doou. 
Dé partout lou crëspou fimâbré 
Anoimçou la counstematioiui. 
O que malheur I per ma catioun^ 
Dé perdre uu homme tau célébré. 

yiey sooudar , que vas dévéni , 
Coumou siqipourtaras la vidou, 
£t tu malhérous invalidou^ 
Hélas I tel béou jours souu iini. 
Lou rémèdi dé tels souffrançou^ 
Toim soustien, toun pèrou^ toon dieou , 
Nous à fa soun dernier adieou^ 
Maougra lei regret dé la Françou. 
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Noun , jamaï rés oublidara 

L'importançou dé seis service, 

Dm sd Jibéraou sacrifice, 

Seis ennémis l'an admira , 

Dei paouré accabla d'infourtunou , ' 
Erou lou pus krmé raœpart. 
Es toujour per prendre sei part 
Qué lou vésian à la tribunou. 

Despiei qu'es parti à jamaï , 
Semblou qué la Chambrou es désertou 

Seiscoullègouplourounsapertou, 
Vesoun la faoutou qué yé fai'. 

L'arbitraréquétenleirénou, 
Din eou vésié soun basilic 
Ourié per lou bonheur public 
Versa tou lou sang dé sei vénou. 
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LOU TAOUBADOUR 

pus d'espoir, foou nous quitta, 
Adieouy as proua fa per l'histoirou, 
T*en vas , tou rayounan dé gloirou 
Répoousa din l'éteniita. 
Adieou, oumbrou prédestinadou, 
Adieou, Députa générous, 
Ben léou dédia lei chanas hérous 
Tels vertus saran courounadou. 



NATIOUNAOU. 



DÉ LA 

CHARTOU COUNSTITUnoUNEL 

JDBADOO PER loOTs XVin. 

1825. 



Aia: Tromer.z.s>ou. un parUmcht. 




a'ut,n»ounumen éternel 
Esfraïdélaviéyounoublessou! 
Unjouinécounstitutiounel 
Té vaï canta sensou fcblessou. 
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Quan passessé per ignouren 
Ou per avé perda la cartou , 
Moun plan es taoU) ren mé faï ren, 
Foou qu'en patoi canté la Charcou. 

La Chartou es un présen dei dieou ; 
Lou souverain din sa sagessou, 
£n régnen , n'a ren fa dé mieou , 
Emigra nou l'avié proumessou; 
Minervou^ es tu cpi'as inspira 
Aquellou sublimou pensadou. 
JN^ous avié proun fa souspira 
Jamaï sara plus renversadou. 

Sé Taguessés vingt ans pus léou , 
O Françou! machèroupatrioUy 
iTouyés jamaï vis lou souléou , 
Qu'écléra tan dé zinzaniou^ 
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Quantcivieyguerriésébatien 

Em'unoubravouroutanrarou, 
Erou per gagna sé poudien 

l'aChartouquépossédenarou. 



Aqueou pacte foundamentaou 

Qu'en nayssente^ina la guerrou, 
Davanla léy nou ren égaou 
Ou proumié noble dé la terrou; 
Maï cé que malhurousamen 
Erou istadoumaouobservadou, 
Sien hérous qué d'aqués moumen 
Leis électioun nou l'an souvadou. 

Erançou dé ta Counstitutiouh 
Toutou l'Europou n'es jalousou, 
Passés per estréunounatioun 
Dei pus bravou et dei pus hurousou. 
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Provou yé doun la vérita , 
Coumou aoutri fes servé d'exemple , 
Et qiié din ta prouspérita 
L'univers entié té coimtemplé. 

A soun anden dré féodaou; 
Lei noble nou vounien connduiré 
Coumou cerf ou coumou badaou^ 
Avien jura dé nous réduire ; 
Sé n'en soun prés un poou tro tar. 
Ck>unissen touti sei manièrou^ 
Lei plu simplé yé vésoun clar , 
Sian din lou siècle dei lumièrou. 

L'hommé a déjà gousta lou frui 
Qué brisou touti sels entravou , 
Malheur.... Sé sé vésié réduit 
Dé inaï vieourré coumou un esdavou. 
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Sé vouy a lou rendré geina , 

Faya la pus grandou imprudençou ; 

La Chartou la désencheina , 

Veuy , counei que l'indépendencoù. 

Tranquiliscn-nous tan qu'oureu 
Unou impartialou justiçou , 
La léy en man , lei bravaren , 
Quan aguessoun mai dé maliçou , 
Ya longtems que soun averti , 
Que crignen pus lou despotisme , 
La Chartou saou nous garanti 
Dé la furour dou fanatisme. 

Francès séguen toujour uni , 
En despié même dei Jésuitou , 
Et sé lei voulen ben puni 
Ténen une bellou counduitou ; 



LOD TAOUBABOUa 

0touyen , idolou dei léy , 
Dé tu jamaï Phponpur s'esc^toa, 
Sies libré, respectou toiin Réy 
£t té proutégeara la Chartoa. 



lîATlOUKAOU 
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PftOCFESSioUN 



1825. 



^n: Du fumt en tas, etc. 




'lEon libéraou, 

D'aqueou titré mén'enfoougloirou, 
Sieou libéraou, 

«eou„itroun,pur,„ûchant,„ifaou, • 
Ren mé plaï tan coumou l'histoirou , 
De nosti bravé dé la Loirou , 

Sieou libéraou, 

Sieou libéraou. 



Sieott libéïaou. 
Légissé pas la Quoutidieiinout 

Sieou libérabtty 
Chérissé lei couriié légaou 
M'abeouré pas din seis antiennou, 
Es trop cafardou la vaurriennou , 

Sieou libéraott^ 

Sieou libéraou. 

m 

Sieou libéraou , 
Vivé pa p«f Faricieii régime , 

Sieou libéraou. 
Brûlé pas d'avé lou mourraou , 
Volé qué cé qu'es légitimé^ 
Tout aoutrou caousou m'es un crimé^ 

SieoulibérajEiUy 

Sieou libérapu» 
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Sieou libéraou, 

Quoiqu'habitandélaProuvençou,. 
Sieou libéraou, 

N'aïjamaïsouhétaloumaou, 
Entré loQ Rosé et la Durençou 

Germou d'hounour, d-indépendençou 
Sieou libéraou, 

Sieou libéraou. 



Sieou libéraou , 
Détesté louvraïfanatismé, 

Sieou libéraou. 
Abhorré lei Réy dei caraou , * 



*Ferdin..dvn, et Don Miguel, IWpateu. 



LÛU TAOUBADOUIL 
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Aï en hourrour lou despotisme ^ 
Lei tartufou et Tabsoulutismé , 

Sieoa libéraou, - ' 

Sieou libéraou. 



Sieou libéraoa, 
Amé Vescolou matueDouy 

Sieou libéraoU) 
Un enseignamen mé faï gaou. 
Per eoulajouinessou actuellou. 
Un jour sara spirituellou , 

Sieou libéraou^ 

Sieou libéraott» 



Sieou lib'éraou, 
Amé soulagea Tindigençou , 

Sieou libéraou , 
D'entré fran vaqui mon défaou^ 
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Oouraï toujours dé répugnençou, ' 

Perloucriméetperlavengençou, 
Sieou libéraou, 

Sieou libéraou. 




. Sieou libéraou, ? 

î^ïesprésérhomméquévariou, 
. Sieou libéraou, 

LaChartouesmounsouletmiraou, | 

Amélagloirouetl'industriou, " 'À 

Dieou,rhounnour,„,ounRéy.mapatHou, î 

Sieou libéraou [> 

Sieou libéraou ïf 
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ROUMANÇOU. 



Air : ^ mes dépens est-ce que vous voulez rire , etc. 




^ousETTOu , la bellou masiùrou , 
Thoumas ramavou à la foiiyé , 
Dé la véyré qii'érou tant fièrou , 
yé cacliavou cé que vouyé , 
Tout soun cor dé joi palpitavou , 
Chaque jour en la rescountren, 
Tou bonnamen la saludavou , 
Dé soun amour jamaï gnen disié ren. [bis) 
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Rosou érou fresoiinn • 
N avie pa ^aï dé scgé ans et demi 
Em'aquel âgé unou tendrou fyétou ' 
Desirou pus cp^'un charman bon ami 

I-oubéouThoumasyousavouparendiré- 
Ellou vivié toujours en espéren , 

• ^""'■"■^''^"'""tidousloumartiré, 

Lei dous badaou iamaï a- • 

jamai n en disien ren. (bàj 

Unjoursonncapéousul'oouriou, 
Rousettou vcnié dé soun mas 

^Wan malin ,u'es rempli d-ildustriou, 

^ 'ou caminfaï arriva Thoumas; 
Enl'ouvésen,aï,R„u3euo„, 

^-tendré cor veneasitou mouron, 
fougue rugi dédin un aoutroudrayou, 
^-o„r tout bas yé dit n'en fagues ren. 
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Lou même fio qu'embrasavouRouséttou, 
Bnilayoïi aoussi lou cor dé soiin aman ; 
Van toud dous ou foun d'unou soouzétou , 
CouBfoundré aqoi Famour lou pu counstant. 
Fyou qu'avé dé passioun indiscrètou , 
Rassura-vous , sé l'amour vou suspren , 
Fugues toujour et counstantou et sécrètou , 
N'en parles pa, et res nen saoubra ren. (bis) 




KATIOUNAOU. 
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DIRICEADOU 



CONTROU UIV VEOUSÉ 



AlH : De la Palatine, etc. 




)ouiirEssou, vite courrè léon, 
Approucha-vous de la carrêtou , 
Sus un sujet pa ben nouvéou 
Entendres uaou cansounétou , 
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Nous proupousea dé critiqua 
Uu yeousé éme sa bonnou amigou 
Lei démarchou qu'a pratiqua , 
Ainsi que touti seis intrigou. 

£rou un vieyar plen dé fouyé 
Que brulavou per lou mayagé; 
Per mies trouva caou yé fouyé , 
Battié lei villou et lei yillagé , 
Yaï à San-Gillé, es pas hérous, 
£a daoutr'endré la mémou caousou 
Coumou un véritablé amovirous , 
Troutavou sensou ges dé paousoii, 

Quan counsultavou seis amis, 
Cé qu'èrou souven sa coustumou , 
Té disié podé pus dourmî , 
Bésempiei qué naï ges dé fumou , 



Janettou,chey„o«ctia„.ctiùro„, 



• WATlouifAou. 

S<5 rimplacablé dieou d'amour, 

Ooumen,mcnenmandavoul,ou 
Mec^eoudinaqueoubéoujour ' 
L'enfant chéri dé la fourtunou. 



Enfin lou pichot cupidotm. | 
Lou counduignù dédin Béoucayré 

Aqm dîn un tendre abandoun ' ' ,î ' 

^'-ounça coucou u„ cali,.a;é. Ë 

Trovou un poutagé recooufa, V I 

Qu'à bras couver lou désiravoi. p 

L'afayréooussifugi.èléoufa, ' f ' 

Soun hymen nacuA m.c a' . 

"but- pus d entravoH. .{, . 

I •' ■ 

Percomp,ayréso„nvicytendn>un 
Yoouric donna sa vidouentiérou 
Yefaïprésen d'uni bcouroun, 
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Passavou lou pont nieuch et jour 
Fer rénouvella sa tendressou ; 
liellavou lou parfait amour , 
Chasqué soir émé sa mestressou. 

Gépandan lou chahalalin^ 
Lou soir attiravou la foulou, 
Lei ménaçou doou bioou charrin* 
Fasien ren à la farandoulou ; 
piroou, sartan et cascavéou^ 
Campanétou et vieyou sounayou, 
Yavien fa soouta lou cervéou, 
Tratavoun toud dé canayou. 

* M<»isioirC.*t, andenc conunissaire de police de 
Tarascon, avait été surnommé èioou chaniiiy c'est-à-dire 
hceuf peu méchant , à cause de sa pusillanimité et de sa 
poltronnerie. 
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Béou jour qu'ères tant désira , 
As mes dé sang dédin soi vénou , 

Amour, ras proun fa souspira, 
Estemqu'adouciguesseipénou; 
Counduisé lei din soun rédui. 
Dé soun yé mounstrou yé la traçou , 
Qué din noou mes un nouveou frui ' 
Venguè multiplia sa racou. 
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LOU TRIOUMPHÉ 



CAirSOUN CANTADOU PER LA PROUMIÈROU F ES , LOU 
BIMAB GAAS A VEUCH SOUROU SOIIl , DIN UN 
CHARRIOÛU. 

1825. 



Air : De la paladne^etc, ou Femme, poulez^vous éprouver. 




)à tou tem ses fa dé cansoim , 
Su lei veousé et lei couturièrou;^ 
Souven en douna dé leiçoun , 
£i jouinou iyou en paou trop fièrou ^ 
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Bellou aquest an n'agués pas poou 
S'escouta nostou cansounettou , 
Sian mounta dédin un charioou, 
Qué par célébra leicasquettou. 



Leigran et lei prince dé cour • • 
JVan quan vouyageoun en voiturou, 

Nenvésenpourtatouràtour 
Enjusqu'àlamagistraturou; 
EnCn din touti Jei pays, 

lois hôtels, din Ici guinguettou, 
Despiei Pékin jusqu'à Paris, 



l> _ • 



Tout l'univers portou casquettou. 



Aqueougeanréestoujournouvéou, 
Ségoun dé drap, loutre ou p„„e„o„ 

Sayequédépéoudécaméou, 
Unoucasquettou es toujour bellou, 
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Aqueou couifagé chasqué jour 
Gharmou nostîjouiDou grisettou^ 
Sian ségar d'avé sei f ayour » 
Tant qué mettren nosd casquettou.) 

Parlen dei casquettou d'estieou, 
D^aqaellou comf urou tan. lestou , 
Jamai trouvaren ren de mieou 
Per évita lei maou dé . testou. 
Lou mes d'aous, quan faï tan caou, 
Nosté tieoullé nou sert d'oumbrettou, 
Sé sian pas pu souven malaott\ 
Lou duven à nosti casquettou. 

Un certen noum yavien donna , 
Per nen abouU Thabitudou ; 
Disien qu'éroun à la Mina » 
O gran Dieou 1 quintou platitudou I 
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La politiquou en pareil 
N'influou pasulatoilettou, 

SensouDoudesrengea d'un pas 3 
Pourdan toujours lei cascpettou 



4. 

•V ! 



.'I -i 

II. 



PresquédintoulouLengado, 

Agarissien lei grand visièrou, ji , 
. »°"».-'voun d'argen ei picho, 

Per crida tieoullé per carrièrou ; f • i 

Mai à Nîmes lei pus mutin, ij; 
Passéroun dessu la sellettou ; ■ 

Lei tieoullé prendranjamaï fin,, | 

Et lei pourtaren ei casquettou. t ' 

Capéyé calmou teis excès , 

Critiques pus aquelloumodou, 
Jamaigagnariestounproucès, 

Leicasquettousountn,coumodou, pl 

■ • ■ m 

■ t 



,1 • 



1 1 
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Tei bas capéou à très per cen , 
Que yeuy portoun à Fédquettou^ 
Foou Tayoua soun ben yillen, 
Aqao Toou pa Aostei casq[aettou. 

lilessieus , blâmés pa la Gansoun, 
Tan pis sé vous a pa fa riré, , 

Es basddou d'unou façoim , 
Qué certou ya proun à rédiré^ 
Aquo pouden pas Tempacha, 
Aoussi touti fasea boucjuettou, 
Couiiiou ici Youlen res fâcha, 
Bounsoir, vous lévenla casqdettoir. 
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SIEOUtrou. 




" '^'"«ou cansoun dé taoulou 
Vous anen canta siei coublet ; 

Avez proun garda la paraoulo'u, 
Es ten qué nous cèdes lou let ; 
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Pourtan nous sentrian counciençou 

lyempluga lou mendré talen; 

Tî'es pa bésoun d'avé dé sciençou 

Per counfoundré leis ignouren. 

Agues pas l'air dé vous mettre en f oulèrou , 

Un jour saren amis béléou coiimou dé frèrou. 

En attendri fasè iei mort. 

Digues pus ren, car sabè qu'avez tort- 

> « • • 

Arou lou prendren per coustumou, 
Hardi I courage ! foou canta ; 
Senten nostou ardeur qué s'allumou 
Per diré vosti vérita. 
• Veston canson assassinadou 

N'a pas l'eumbrou doou.sens^coumun, 
Partout: mounté Tavè cantadou, . 
Avez passa per d'impourtun. . (^Z-^) 
Agues pas l'air 9 V 
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Calma vosté boayen déliré, 
Avez déjà trop près d'humour 

Car toucéquépourria nous diré 
Estoutàvostédéshounour; 
S'aven agi dé tallou sortou ' 

Créséqué l'avez benvougu'; 

Sévousavenœesàlaportou, 
Aquo vous èro« trop dégu; 
Agues pas l'air, etc. ^ ^ 



Q«a.fouyéu.ouIladémou„édou,. 
T»ravia lou q„ieou en arrié 

Avia recours .ou trésourié; 
Coumaudavia costé qué costé , 

Ena dei proumié per bJaga , ' 
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Mai souyen la pochou dé l'osté 
£rou fourçadou dé pags^. (bis) 
Aguespas ïaïr, etc. 

£s doun la. cansoun dei jcasquettou - 
Que vous faï faïré dé fouyé , 
Touti Ici soir, à la buvcttou . 
Signala vos Loa jalousie., . 
!Nous aoutré latnmven fiioudestou; 

Puisqué lou sujet vous despM.^. 

La cantaren à tuou testou 
Per vous reudré encarou pus laï (ùis) 
Agues pas Fair , etc. 

■ • 

O tu qu'as ibunna la cabalou , 
Parlou , respoundé s'as résoun , 
Vbuyés mestrégea diu la sàlrâ 
Tei voulé soon pus dé sésoun. 
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Vouyes fempara dé la massou , 

Crésies dé nous métré dédin , 
• Counissian touti tei grimaçou, 

Per nous aoutri sies pa proun fin. (bis) 
Agues par l'air dé vous métré en coulèrou , 
Un jour saren amis , béléou coumou dé frèrou , 
En attenden fasè lei mort , 
Digues pu ren car sabè qu'avè tort. 
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■ 

MSI IfOËV 

Aie: Dm jfw'iw pragoim près doau pillagé , etc. 

<^^'AOiiTBi jour din tuotou soousettoa y 
Oouprè d\ui jcoiisié .tout en flours 
Cantavé .de$$u.ma muzçttou ; 
Margaridettou meis amours, 
Pourvu qué mé sègué fidellou , 

■ 

Désieou d'uu toun ben amourous > 
Coumou lei soun lei tourtourellou , {bis) 
. Alor yeou mé creyraï hérous. 



NATIOUNAOU 



51 



Volé pa vanta sa figurou , 
Volé pa vanta seis béous yeux , 
Ni mai Télégantou couïfurou 
Qué yé ser dé bounet dé nieux. * 
En la sachen tan poulidettou , 
Saraï pas tranquillé un moumen , 
Jusquou qué ma Margaridettou 
Partagé raei bon sentimen. 



Un jour per lou noux doou mariagé, 
Béléou oubtendraï caouquourren ; 
Alor dédin nosté meinagé , 
Faren la pleujou et lou beou tem; 
Counten, dedin ma cabanettou , 
Sensou crentou, sensou doulour 
Poussédaraï Margaridettou 
Ck)uraï soun cor et soun amour. 
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1825. 




Air : Trammssrwm m parkment, etc. 




fÉsxKà désempiey long-tem 
D*habiU dédin la campagnou , 
Res coumou yeou sarié counten, 
S'avieou un mas din la mountagnou j 



WAT^OUKAOïr. 



53 



Entré Loouradou etSanGrabié, * 

Cassayeoudéplusieurmanièrou; 
D'apéou, d'ooussélomi,dégibié, 
Woouyeou toujour cJi„ ^,„y / „ 

Mé bercé din aquel espoir , 
Mai la fourtunou es infidellou , 

Yé pensé doomnàtinoou soir, 
Surtout doou tem deis oounndellou ; 

• ^'««''«yeou dé moumen charman 
Dédin la sésoun printanièrou ; 
Vésin émé moussu Rouman , 
Oouyeou coum'eou unou vouyèrou. 

; Il existe entre Laurade et Saint-Gabriel 

' ' '''''■^"P'*^'' P--- »o«te sorte de chasse , ainsi 
<iue pour la pèche. 
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Lei cayott émé leîs ouartoulan , 
Et rallouettoun délectable , 
Lei nourrieou siey mes dé Fan , 
Et ségur sayen présentable ; 
Gardayeou d*aquellis oousséous 
Per d'ottcaâouns pardcuyèrou j 
Leis amateurs dei bon mouçéous 
Soourrien lou gous dé ma vouyèrou. 

Cassayeou és ousséou à*làyer 
Dédin unou bomiou cabanou , 
Tacbayeou d'estré ben couver , 
Per pa senti la tréraountanouj 
Prendrieou lignotou et qoinsar , 
Sérin, verdet, tridouTrouquièrou; 
Dé chiq , de roussettou et favar , 
W'oourieou toujour din ma vouyèrou. 
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Consacrayeou caouqui lési , 

• «"«-tout quan lou tem sayé nivou , 

. AtiradécopdéAisi 
Ei fin rasclé , tou coumou ei grivou; 
Lapin , bécassoun , perdigaou , 
Tan ben mourdrien la pooussièrou , 
Aquo dounayé dé répaou 
Eis habitans dé ma vouyèrou. 

Souvenunoulignouàlaman, 
Tout dé long dé la gran Roubinou, 
Pescayeou lou cabo grouman , 
L'escarpoun pétayé d'esquinou ; 

Lou soir ém'un bon courbouyoun, 
Rcgalayeou ma chambrièrou. 

Tandis qué meis gais ooussellouns. 

S'engrissayea din ma vouyèrou. 



'l'i 
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Goumpousayeou caou<jui cansoun^ 
Dé moun mas fayeou moun Paznassou^ 
Piey Goumou un ségotm ILouhmsoimy 
yieoumeou qué dé pesqaou et dé cassou» 
A meys amis yé dounayeou 
La rédradou houspitayèrou , 
Et per lei régala doou œieou f 
Zoou piquayeou din ma vouyèrou. 

• 

Souven din lou simple rédui 
D'un jardin fa per la naturou , 
Yé goustayeou rexcellen friii 
Que Ton trovou din la lectmrou i 
DinBoileaii, Voltairou, etRousséou, 
Corneiilou , Racinou , et Molièrou , 
Ye tryayeou caouqui comiséou ^ 
Per faï dé vers à ma vouyèrou. 
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Sé lou sort proutéjou mei jour 
Sé lou destin voou mé somriré 
Serquaraï un pichot séjour, 
A l'endréœounté lou désiré, 
Dirai adieou à meis amis, 

Oou grès finirai- n,acarrièrou, 
Vendrai- quéperserqua démis, 
Per entréténi ma vouyèrou. 
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ENVOY 



ÂIB : Des tremUans* 

CÉSAE , es doun à dire 
Que sies nascu cj^é per riré, 
Ya ben long-tem que fadmiré 
Din ta noblou pousidoun; 
Sies Ubré dé ta persounou , 
Maï ooussi chascun s'estounou 
Qu*à toun âgé imou poupounou 
Fixé pas teis attentipun. {^^) 
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Quan té vésé faï ribotou 
Emé tei coumpatriotou, 
Per pa prendre la sagnotou, 

r 

Quoique buves coum'un traou 
Agues toujour din tei pochou, 
Dé bonbon vo dé briochou, 
Tan que faras dé bambochou , 
Lou vin té fara pas maou. 



T 'ères mes din lou coummerçou , 
As agu proun dé traversou , 
Maï veuy lou plési té bercou 
Pensou qu'à tédéverti; 

Leissoudécoustaleigranou, 
Penses pus à la soutanou, 
Esculapou et la chicanou, 
Grâçou à dieou nen sies sourti. 



(bù) 



(bis) 
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O favouri dé Bellonnou, 

Qu'avè fourma la couloimou; 

£t tu immourtel Cambroaou , 

Qu'as défia Id. hasar , 

Per Yostey rarou victoirou, 

Yieourres toujour din rhistoirou, 

Maï oouria beu mai dé gloirou 

Sé buvia coumou César. (^Ois 

Quan vives à ta campagnou , 

Isoula din lei mountagnou , 

Sé té cercavoun dé lagnou 

Din toun paisiblé séjour ; 

Bacchus , lou dieou deis ibrougnou ^ 

£ii vésen ta bellou trougiiou ^ 

Emé sa terriblou pouguou | 

Té prestayé soun sécour. (bù) 
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Enfin quan l'afrousou parquou , 
Té fera passa la barquou , . ' 

Quéprèsdoounégrémounarquou, 

Parirastoutcoimfoundu, 

Sé té rousti pas l'esquinou , 

Faïyétoujourbonnoumbou, 

EtrespectouPfouserpinou, 
Car aoutroumen sies perdu. 



{bis) 
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ET 

SA VIDOU POULITIQUOU. 

182G- 



Air ; Pauvre moutons , ha I vous avez beau faire, etc. 

(^^Ei Députa que la natioun régrètou 
Dei bon Françès saran long-tcm ploura ; 
Soun illustra per nostci gran pouètou ; 
Pourtan gnia un qu'es encarou ignoura. 
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Ségoundou mé , Musou dé la naturou , 
Dounou à ma voix toun accen iramourtel , 
Car voou canta lei sublim'avanturou 
Doou bravé Manuel. (bis) 

A pénou intra din sa vingtièmou anadou , 

Lou fier canoun dé partout s'entendié , 

£is ennemis la Françou abandounadou , 

Per la souva partiguè dei proumié , 

Rampli d'ardour su lou cham dé batayou , 

Maougra Tespect d'un fio countinuel , 

An vis coumbatré à traver la mitrayou , 

Lou bravé Manuel. (bis) 

* 

Jalous un jour dé sa gloirou guerrièrou , 
Un traité amis voou terni sa valour ; 
Maï Manuel avié Vamou trop fièrou 
Per suppourta lou mendré désounour; 
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liOU sabré en man su lou cham dé victoirou» 
Sé n'es vengea dins un loyal duel , 
TTn trait tan beou poou qa'einibelli lliistoirou 
Doou bravé Manuel. (bis) 

Leis estrangié répoussa dé la Françou , 
Fai s^ adieott à soun noble drapéou. 
Dé roouprima coumbla léou Tespérançou , 
£n dévénen la gloirou doou barréou, 
Quan tout d'un cop , un coulègé célébré, 
Lou choousîguè per dé vœu mutuel. 
Afroux poudé as toujou vis intégré 
Lou bravé Manuel. (bis) 

Esprit prottfomii énergiqué et sublimé 9 
Soun élouquençou avié trop fa dé bru , 
Din sel discours n'oouyen pas vis dé crimé , 
S'avié siégea su lou ban dei ventru. 
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Sa noblou voix per la caousou coumunou , 
Restountissié d*im toun ben soulennel. 
Ah ! viren pus brîa din la tribunou 

Lou brave Manuel. ^ (bis) 

% 

I 

Sieou tout ému , ma plumou sé réfusou 
1 Dé rétraça tan dé scènou d'hourrour , 

^ Sési d'esfraï, unou terrour counfusou , 
Dédin raei sens imprimou la terrour ; 
Ëuropou , appren qué davan d*Excellençou 
D'un lio sacra , tout counstitutiounel , 
An fa sourtî per forçou et per vieoulençou 
Lou bravé Manuel. (bis) 

I Hounour , hounour , ei vétérans illustré * 

I * Tout le monde connaît la fameuse séance qui con- 
damna le brave Manuel , et la violence que l'on mit pour 
le faire sortir de la Chambre des Députés. Dans ce jour 
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Aqaeou gran jour rappellou sei succès, 

• , • • • . 

Sé soun accpiis dé gloirou un nouvéou lustré, 

Nous an prouva qu'èroun toujour Françès. 

Sergent Mercic, ta counduitou hérouïquou 

A prouclama toun noum perpétuel. 

Partagearas la courounou aviquou 

Dpou bravé ManueL. (bis) 

Despiey alor chez soun ami Laffittou^ 
Coulavou en pax dé jour dé benhérous , 
Quan tout d*un cop la mort la pus subitou 
Yen Tarracha dé sds .amis noumbrous* 
O liberta i Tami de ta bannièrou 
Yen de nous faïré un adieou éterneL 
Hélas ! trop léou termines ta canîèrou , 
Adieou grand Manuel. (bis) 

mémorable , les vétérans se couvrirent d'une nouvelle 
^Qire> et le sergent Mercier , à son tour, méhta bien de 
la patrie. 
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LEI FRAlVGS-BirVlJR 

* 

GANSOUN 

cêccxxicoii 

• / 

PEB CSOU SOCCIÉTA D'AMIS. 

1826. 



AiH : Vans le bocage de Cphère , etc. 




^COURREZ léou, famoub ibrougnou, 
Escoutares dé souflou mous , 

« 

* Jeunes gens qui passent souvent la nuit à boire et à 
enanter. 
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Que van canta sensou vergougnou 
Unou caBSOuimettou h sbim gous. 
Sé la censurou vouyé mordre , 
Lei mangeou-mout nous défendran , 
Et lei buvur (bis) doou proumier ordre 
Ensemblé nous proutégearan. 

Sélonla modou prouvençalou , 
Quan coumencian dé dansa , 
Nous réservian unou salou, 
Per beouré après s'estré alassa. 
Leichatou"^ avien pas Tougu creiré 
Qu'avalavian tan ben lou vin , 
Maï entendien (bis) iou bru dei veiré> ' 
Avant d'estré intradou dédin. 
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Un homme faïtoujourn^ervéyou 
Quan s'embriguou émé seis amis ' 

Taouqué3éq„o«bensaboutéyo« 
Poou fayré façou eis ennémis. 
Un homme n'es jamaï timide • 
Quan lou vin yé «.ountou cou cervéou 

I-oupuspouItrou„(fe),enentrépidé, 
Qnansussouloujusdoougavéou.' 



Loudijoougrasyaviédéguettou, 
Vésia que dé moundé galoï; 

Dansavian toutis en goguettou 

Coumou fan oou son de l'oouioï • 

Etq«anintravoucaouqui„.asquou, v 
Que vénien perse diverti, 

^éfasianléouf^^^^égeasounAasqucu 
Avant dé lei leissa sourti. 



, 1 1 
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Quan sian bcn rampli dé Vinassou , 
Que nous pouden pus téni dré, 
Lou tém nous pareï en bounassou, 
Sé jalou , n'aven jamaï fré. 
Sian mai hasardous près dei chatou, 
Yesprimen mies nosté tourmen, 
Et ben souven (bis) lei pus ingratou 
Sé rendoun à nosti sermen. 

Qué sègué dé vin dé Chanipagnou, 
Vo dé nectar dé Frigoulet *; 
Tan ben buven aqueou d'Espagnou 
Tou coumott acpieou de Barrayet 
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* Frigoulet cstuu tenain fertile en bon 'rin- H atsi«i« 
à une lieue de Tamcm . «r la route d'AyignoB. 
*• BarwaiéertleptodeTamconquiproduitleplu» 

mauvais vin. 
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N'en saben faï la différençou , 
Quan yé fan jouga lou triaou * ; 
Mai aoutroumen (bis) sen préférençou , 
N'en déven beouré à plen dé traou. 

* Lorsqu'tm -vin est faible , on dit généralement y an fa 
jouga lou triaou , c'est-à-dire , on y a mis de Teau. On 
appelle triaou dans notre idiome , les cordes de sparterie 
que Tendent les marchands aufHers de Marseille. 

* 
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LEI 



liOU yiN DE DESTRÉ. * 

1827. 



Axa : Sffis pai euriaut, mais je poudrais hen poir ca. 



Nci^ouTx lei jours dé certens journalistousi 
Vraï basilic dé la counstitudoun, 
Soutou lou masquou dei bons royalistous 
Aousoun vanta nosteis instilutioun. 

* Vin de pressoir. 



vo 
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TristouGazétou,gardoutapancartou; 
Vaï,sensou tu desfendren nostei dré, 
Quan per la frimou nous vantés la Chartou, 
Foou counvéni qu'es dé vin dé destré. (bis) 

Lei francs gourrins , disciple dé san lâché 
Din lou travaï qu'amoun foundré soun ploun. 

Deloutuadisounqu'anfaloupaché, 
Lou van eerqua souven ém un troumbloun, 

Soir et matm, toutou la sémanadou 
Soun lei péyé dei cafés, cabaré, 

Séfanperfesunoubonnoujoumadou 

Foou eonvéni qu'es dé vin dé destré. ' (bf^) 

* 

Din sei sermouns nostei bons missioimari 

Cndoun toujour, chrf^ti,,, . 

J r, cnrestian , sounge ooa trépas • 

Junou, pati, fas trop bon ourdinari , 
Quan lou tréturyéserquatrérépas; 
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Leis aven vis qu'exploitavoun la Françou , 
Gros , gr(is , dodus , et frés coumou dé gré ; 
Sé caouqui fes préchoun la tdlérançou , 
Foon counyâoi qa'es dé vin dé destré. (bà) 

Quan un poultroun lou fan parti per forçou , 
Maoudi Thabit , lou sabré , lou mestié -, 
Garou sé, piei foou brûla caou<ïui mqrçou 
Faï lou trénar , soun fusi es coustié ^ 
Paie , tiamblan , lou vésé qué trantayou 
Eu desfenden lou mendré rébiré ; 
Sé countribuou oou gain d'unou batayou ^ 
Foou counvéni qu'es dé vin dé destré.. (bis) 

Un empluga, qu'amou rindépendençou, 
S'es électour , Foouran léou arresta ; 
S'es pas d'avis dé vendre sa consciençou , 
Es ben ségur d*estré mes dé cousU. 
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Vieoulentaran jusquou soun caractèrou , 
Aquo s es vis déjà din forçou endré ; 
Sé dounou piei soun votou oou ministèrou , 
Foou counvéni qu'es dé vin dé destré. {bis) 

« 

Unincounstanqu'atroumpasamestressou, 
Se vei Len léou agarri dei paren ; 

Abjurou tout, soun sermen, sa tendressou. 
Per lou San noux sé mostrou indlfféren ; 
Din soun chagrin la bellou sé counsu^oû 
Souven fmi pcr gagna lou paouré ; 
Sé piei counscn de nen faïré sa fulou • 
Foou counvéni qu'es dé vin dé destré. ' 



{bis) 



Chantré mesquin , poète impitoyablé , 
Es décida , mé bagné pus lou péou ; ' 
Tardé pas n,aï, mandé ma Musou oou diable 
I-achéPégasou, et brisé meipipéouj 
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Car ûnieou per yé perdré rescrimou. 
Mei paouri vers soun trop dur et trop fré 
Dé moun oenréou qoand dembé la rimou 
Foou coQnyém qa'és dé vin dé destré. 
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GANSOU\ 

Adhbissadou a moussu GRAND, nuissii, 

AQDEOU SUJET. 



1828. 



Air : /„ ^i^^ 



^«ISQUÉ lou voulè , foou vous dire 
Unou cansoun su lou pésou : * 



Pou. 



LOV TEOUBAiyOlTR 

yé trouvarés proun à rédiré , 
Sabé que n'es pas lou Péroa. 
Lei vers , sélon motm ourdinari , 
Ijeis aï gsoré ravasségea , 
Quan rimé dé mots .trop vulgari 

Serqué pas dé pésouyégea. (bis) 

Tems jadis , luromi dé la gançou , 
Érou lou termé favouri , 
Pus tard per aqueou d'estiquançou , 
Jouïni gen n'ya dévouri. 
Quan un prouverbé es à la modou , 
Per lou diré sian enragea ; 
Maï veuy la nouvellou méthodou 
Es dé poudé pésouyégea. {bis) 

L'ordre dé la mitoculançou , 
Ma fc , faguè pas gran bellu; 
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Un gros pésou din la balançou 
L'empourta dessu lou piooullu. * 
D'aquellou expressioun groussièrou 
Veuy tout lou moundé s'es gourgea ; 
Fyou et garçoun din lei carrièrou • 
Vourrien toujour pésouyégea. (bà) 



Dé pésou gna dé tout'espèçou , 
Dé long , dé court , et d'csbégu ; 
Sé n'en vei qu'emportoun la péçou 
Surtout lorsqué soun révengu. 
Din l'Espagnou n'es pas facilé ♦ 
D'évita dé n estré rouiigea ; 
Ferdinand , dé toun doumicilé 
Té faran proun pésouyégea. 



Espèce de dicton que les jeunes gens ont adopté. 



( 



<1 

I.! 

V. 



I»- 



V ' 

Il i 
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Et tu , ô Françou ma patriou ! 
Dé pésou té n'en manqpiou pa ; 
N'as qué rousigôun teis oouriou, 
Toun corp déjà Tau attaqua 3 
Soun larda couoiou dé langastou , 
Ren lei poou faïré deslougea. 
Ta proun dé tem qu'eisso sé gastou , 
Caouqn'iuli pourrié pésouyégea. (bis) 

En attenden la passen durou , 
Dé travaï gna presque pus gés , 
Et yeou crésé qué s'eisso durou 
Dins un an sian touti bourgés ; 
Car tout lou moundé pésouyéjou , 
Hurous aqueou qu a per mangea. 
Ben souven, maougra nostou envéjou , 
Sian fourça dé pésouycgea. (bis) 
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PHILOSOPHIOU. 



Aie ; ITous sommes tous des imbécUUs. 




I ■• 



'Mis,vooucantasenfaçoun 
Ma pichotou philosophiou, 
Sensou vous fayré une leiçoun 
Ma franchisou vou la counHou. 
Dei gros chagrin sieou à l'abri , 

Veici en dous mots la counsino'u : || 
Cantécé qu'aï toujour chéri. 
Et sieou hurous din ma cassilou. 



11/ 

U • 

J/i ; 

V 



* ! 



if 
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t 

L*eimui ven rarameu chez yeou. 
Ma gaïta jamaï m'abandounou. 
Lou bonhur mé virou lou quieou^ 
Prenne cé lou sort mé doimou.' 
Su jnoun visage poou ègri 
Moun caractèrou sé dessinou t 
Canté cé qu'aï toujour chéri , 
£t sioou hurous din ma cassinon. 

Mé mou€|ué dei pédans , dei sots , 
Bel mouchars et dé la censurou , 
Dé la ragé dei faou dévots. 
Caouquouiren aoutré mé rassurou, 
Un rayoun d*espoir "ven s'ooufri 
Lou plési alors mé bassinou ; 
Ganté cé qu'aï toujour chéri ^ 
£t sieou hurous din ma cassinou. 
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D'un richas qué nadou din l*or 
Rampé pas soutou la baguettou ; 
Ni eou , ni soun famous trésor 
Mé faran faire unou courbettou. 
Quan sa fierta ven m'agarri , 
Douné pas din sa bécassinou. 
Canté cé qu'aï toujour chéri , 
Et sieou hurous din ma cassinou. 

Sé mesprésen mei qualita , 
Ma mestressou déven voulajou , 
Controu soun infidellita , 
Trové léou cé qué mé soulajou ; 
Mé sabé proun mettré à Tabri 
Dé soun humour trop assassinou , 
Canté cé qu'aï toujour chéri , 
Et sieou hurous din ma cassinou. 
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Per hasard quaa aï dé chagrin , 
Sabé qué soun pas dé duradou» 
Unou' cansoun y un gaï réfiin , 
'Rémés ma résoun esgaradou. 
D'aquepu waou mé sabé gari , 
£n lou .coupen diu sa racinou. 
Canté cé qu'aï toujour chéri , 
Et .sieo.U hurous din ma cassinou. 



«ATIOCMAOU. 



v//r connu. 




i 



oou doun té trouva fidèlou , 
•Quanyeousieou qu'un incounstân; 
ImitQmné,tendrouAdèlon, 

Crésé mé, fai- n'en ooutan. i 
Es fini , m'es impoussiblé 

Dé cerqua dé t'agrada , |; 
Aï toujour lou cor sensiblé , 

Maï hélas ! sieou raarida. ' l 



I 

i 



p. 
• I 
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Dédin ma trop longou absençon, 
Ooublidèré tel vertus , 
Aï trahi touu iiiouceuçou , 
Quaii devicou pensa qu'à tu. 
Podé pus roumpré ma cheynou , 
Per toujour mé sieou brida ; 
A meis yeux sies unou reynou , 
Mai hélas I sieou raaiida. 

Près dé tu vénieou tout brasou , 
Quan lou soufflé dé Zéphir 
Sooulévavou en pooù ta gasou , 
Reculissieou teîs soupirs. 
Ah grand Dieou ! qu'ères poulidou 
Toun regard fasié céda j 
Désempiei sies embellidou j . • 
Mai hélas î sieou manda. 
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Vaï, cessou d'estré amourousou 
D'un ingrat que t*a troumpa , 
Vourrieou maï té rendre hurousou , 
Sente qu'aco sé poou pa; 
Contes pus su ma proumessou , 
Adieou té foou ooublida ; 
Sabé que m*èrés soumessou , 
Maï hélas ! sieou marlda. 




1 
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DE LA 

t 



COUNSTRUCTIOUN 

A TARASCOUN. 
En Nouvembré 1828. 



Air : Du pas redoublé. 




N superbé Pont suspendu 
Disoun qué nous van faïré , 
Lou brut es pertout respendu 
Qué tardaran pas gaïré. 
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Charlé Dès ven dé l'approuva , 
Toutloumoundél'assurou; 
Leis ordré soun même arriyl , 
La nouvellou es ségurbu. 

Leis couvris sé van empressa 
D'unou bcllou manièrou, 
Afin que yé pousquen passa 
L'an qué ven per la fièrou. 
Lou Réy dé soun pont à bâtéou 
Pooufaïréuneodéjoyou; ' 
S'a permes dé nen faïré un'béou , 
Ségur n'es pas dé gloyou. 

Graçoueitroutoirs,eigardou-fouï 
Saren en ségurettou , 

L'on s'esclapara pus lou couï 
A travers dei carrettou. 
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Despiei lou quai jusqa'oou canaou , 
Per Ipu sieun d'un artbtou , 
Yaligaaran plusieur fanaou 
Qué flattaran la vistou. 

Viren pus gés d'interruptioun 

per l'hiver et lei glaçou , 

Lou pont maougra .d'moundatiouii 

Ghangeara pus dé plaçou. 

Lou passant et lou vouyajour 

Pourran ségul sa routou ^ 

Lei barquou la nieuch et lou jour 

Té passaran dessbutou. 

Gnia qiié lou viran dé bon cor , 
D'aoutré * faran la minou. 

Lorsqu'il fut question de construire le pont suspendu. 
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Arrivou toujour dé discor 

Quan rintcrcs douminou. 

Que vagué aboutis oou pourtaou , 

Ou ben dessus l'cclusou , 

Lou cop nous es pas ben mourtaou , 

Et rés sé yé rcfusou. 



il y avait à Beaucaire deux partis bien prononcés : les 
uns le voulait à la Porte Beauregard , les autres , où il 
existe actuellement , de manière que le parti vaincu , 
comme de juste raison , en fit la mine , par motif d'in- 
térêt. A cette époque j'eus à soutenir avec mon confrère 
Bonnet un petit combat de plume qui divertit assez nos 
amis , mais que je ne produirai pas dans mon recueil , 
par égard aux convenances et à l'amitié qui me lie avec 
lui. 
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LOU 



CANSOUN 



Aia : Peuples f formez une sainte dUance, etc. 




Ieis chers amis, proufitea dé la YÎdou, 
£mbellissen toujour nosté destin ; 
Cou cabaret Tamitié vous counvidou , 
Auen yé léou faïré un pichot festin ; 
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Sachenjouïdécaouquirégaladou 
Tuenloutem car nous renabesti; 

Anen mangea qu'unousi^piousaladou. 
t^n gros filet rousti. . , 

(OIS) 

Chez Cabanettou » am^ ^ • . 

ame de trouva presté h 
Un gros filet rousti. 



I 



* Jolie guinguette située à Châtea» r •„ . ' 

^-^e..n.,duc..d„:::7^^ . ï 



PII 

'M' 
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D'un bpn ûlet tout lou moundé rafolou y 
Veuy sé nen sert din lei méyeou repris ; 
En généraou dessoutou lei dous polou 
Tout bon grouman nen faï lou pus gran cas. 
Quan d'un dina lou béou moumen approchou » 
Qué nosté ventré es quasi aplatti , 
Sian rassura en véseu à la brochou 

Un gros filet rousti. (bis) 

m 

Grand LucuUus su tei taoulou roumainou 
Lei plats noumbrous n'éroun pas limita ^ 
IN^oun jamaï res din la naturou humainou 
Despiei alors n'a pouscu t'imita. 
Touti lei jours per tu l'art enventavou , 
. Salmi, ragoût, farçou, tourtou, pasti; 

Consul Komain^ célèbre par les repas qa'il a donnés. 
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Es counégu que jamaï té manquavou , 
Un gros filet rousti. {bis) 

Doou jus que rend dédin la lichafroyou , 
Quatre ou cinq fés foou qu'agué doou respous; 
En yé founden d'oU , d'ayet , d'anclioyou , 
Lou soupiquet yc dounou un myeou gous ; 
Un gros manjur Tavalou émé délice , 
Din lei fricots qué sa pansou englouti , 
L*on vei toujour din lou ségoun service 
Un gros filet rousti. (bis) 

En Tespécen lou parfum qué s'exhalou , 
D'un enguetta faï passa lou chouquet ; * 



* Un jour de carnaval , après avoir bu toute la journée, 
nous étions tous travaillés par les fumées de Bacclius ; un 
aloyau avait été commandé pour souper. A peine fumes- 
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Ren qaé Vooxidour qaé sé per din la sallou , 
Exditayé la fan d'un bésuqaet ; 
Raré faisan , yé siés pas coumparablé , 
Chez rooupulen vaï té faïré alesti , 
Saras jamaï tan boa , tan délectablé , 
Conmon un filet roustî. (^^) 



nous à table , que l'aspect et Fodeur de ce mets nous re- 
mit tous-dans notre assiette ordinaire ; depuis ce jour 
je résolus de le chanter. 
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VO 




«JourAnettouIapastrcssou 
Assetadou oou pè d'un loousié , 

Tout à m'un cop fuguè sousprelsou " 
Per Tony lou gaknt masié. 
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Tout plea d'ardour et dé tendressou , 
Dé n'estré adoura lou crésié ; 
Mai la bellou èrou une tigressou 
Qué dé sa flamou n'en risié. 

A ginoun yé dit : « ma mestressou , 
« Moun corp per tu semblou un brasié , 
« Sieou vengu veuy ém'allégressou 
« T'ooufri un boutoun dé rousié. » 
Transpourta per sa follou ivressou , 
Lou paouré Tony jouissié ; 
Mai la belle èiou unou tigressou 
Qué dé sa flamou nen risié. 

« Se ma persounou tfintéressou , 
. <c Faï léou , darbissé toun gousié , 
« Tardés pas maï car lou tem pressou , 
« Digou mé s*as la fantésié 
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" «"'«««^ourda caouqui caressou, . 
Paréi qu'à Tony yé cousié , 

MaïlaLellouèrouunoutigresson, 
Que dé sa flamou n'en risié. 



L'amour surven , Anettou es pressou , 
Yavié long-tem que lei vésié. 
L'unou couinou unou fourtaressou , 
Et l'aoutré hélas ! qué soufrissié. 
D'Hn trait lança juste ém'adressou 
Yé piquou raounté yé pnisié; . 
Anettou fuguè pus tigressou 
Un hourou après Tony risié. 
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Dé 



GANSOUN 

GUTTADOV PB& LA PHEMIÂBOU FBS y LOU 12 AbRXOV 
1829 9 iLM^UlY BANQUE DOUITA. PER EOU , A l'oUCASIOUK 
Dé JJL PAOtlSOir DÉ LA PBOUMlimOU PiTHOV DOOU 
PONT SnSPBHDn. 



Air : Foilà, yoUà le vieux soldat. 



^^^i ma Muson moudestou 
Se sourde dé bon vers : 
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D'aquestou bellou festou 

N'instruieou Tunivers. 

Ménestri dé Prouvençou , 

Su toun gaï tambourin , 

Deis bords dé la Durençou 

Frédounou moun réfrin; 

Vèné léou , ta présençou 

Manquou ém'aques festin ; 

Car voou canta Moussu Seguin [bis) 

Moussu Séguin , Moussu Séguin. 

I 

A pénou èrou à l'escolou , 
Que tout Paris l'a vis, 
Près dei bravé d'Arcolou 
Desfendre soun pays. * 

* En 1814 , par suite des trahisons , lorsque les alliés 
entèrent d^s Paris , M. Seguin était du nombre des 
Elèves de l'Ecole Politechnique qui se bâtirent si bien 
« dont la plupart se firent hacher sur leurs pièce.. 
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Quan , dia sa barbariou ^ 
D'homme traite et malin 
livrèroun sa patriou 
En d'ennemi mesquin , 
Beis ^ts et doou géniou * 
Ënréguè lou camin; 
Veuy illustroun Moussu Séguin (ùis) 
Moussu Seguin > Moussu Séguin. 

Dé sà. vastou entrepressou 
Tarascoun sé nen sen , 
Nous plounjou din riyressou 
Per lou pu béou présen. 
D'oouvris dé toutou classou 
Adoucis lou destin ; 

* Depuis la restanratioa » M. Seguin a embrassé la 
carrière du génie. 
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Tout'unou poupulaçou , 

Jusqu'où nosteis vesin , * 

An suppourta lei glaçou 

D'un hiver ben malin , 

Grâçou oou pont dé Moussu Séguin (bis) 

Moussu Séguin , Moussu Séguin. 

Nieuch et jour tout travayou 

Dins un pai^fet accords ; 

Quatré ou cinq barquou à trayon , 

Kavigoun dei dous bords ; 

En despié deis entravou * * 

Tout se faï à gran trin , 

* Les gens de Beaucaîre, comme ceux de Tarascoii, 
étaient employés aux travaux ouverts à la construction du 
pont suspendu , sans distinction de pays. 

* * Les ennemis de M. Seguin , c'est-à-dire ceux qui 
s'opposaient à ce qu'on construisît le Pont à l'embouchure 
du canal , n'ont pas cessé de le contrarier pendant toute 
la durée de l'ouvrage ; mais il triompha de tout. 
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Per carrégea la gravou 

Manquoupas dé coufin; 

La jalousié grougnavou , 

Mu succoumbou à la fin 

En favour dé Moussu Séguin (bis) 

Moussu Séguin , Moussu Séguin. 

Su lei plaçou publiquou , 

Oou Cours , su lou gravie , 

Chasqué piquur s'appliquou 

Dé guidai soun chantié. 

L'ardrayé voulantou 

Faïpas maï dé camin. 

Câblé , péyrou, charpantou, 

Bétoun f culadou entrin , 

Châssis et man-courantou , 

Foou qué tou marche ansin, 

Per l'ordré dé Moussu Séguin (bis) 

Moussu Séguin , Moussu Séguin. 

I 
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Aqueou pont désirablé , 
En counissen l'ooutour, 
Vai estré incoumparablé 
Eis yeux deis amatour. 
Lei Fiou dé mémoirou 
Et soun famous burin 
Publiaran sa gloirou ; 

Nostei darnié cousin 

Un jour Teiran l'histoirou 

Dessu papié vélin 

Dé l'immourtcl Moussu Séguin. 

Moussu Séguin, Moussu Séguin. 

S'aqueou travaï prouspèrou 
D'unou tallou façoun , 
Lou déven oou bon Mairou' 
Qu'aven din Tarascoun. 



(bà) 



V» ' 



». ' 
I 



II-: 
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Yéjen léou dé boutéyou 
Plénou doou meyeou vin , 
Dos santa sans paréyou 
Tiren lei sensou fin ; 
Faï mé fayré mervéyou , 
Puissan dieou dei rasin. 
Vivou Cadian et Seguin 
Messleus Cadian et Seguin. 




Digitized by Google 



WATIOUNAOU. 



MOUREOU; 
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AiB : Français, le signal est donne, etc. 




'BLivou toun front abattu , 
RéyBou deis arts , Grèçou vantadou, 
Lou sort à proun jougua dé tu , 
Es tem qué fugues escoutadou_ 
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Récatou lei tristé débris 

Doou pus terrible deis nooufragé , 

Nostou natioun enten tei cris - 

Podes oounta su soun couragé. 
Faï teis esforts , ô pays malherous I 
Ben léou (bis) viras flouta l'estendar dé la Croux. 

Per toun Dieou , per ta Réligiouu , 

As beu proun fa dé sacriiicé 5 

Lei pu réculadou réj^ioun 

Brùlûun dé té rendré seTvîcé- 

Eres casî din lou néan , 

Maï très natioun Coualisadou 

Per tu jusqu'où su l'Océan 

Formoun unou santou croisadou. 
Faï teis esforts , 6 pays malherous ! 
Ben léou {bis) viras flouta l'estcndar dé la Croux. 
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Réjitouns de Lconidas , 

L'Europou embrassou vostou caousoii ; 

O liberta I guidou sei pas , 

Su tu la.Grèçou se répaousou. 
. Rassura-vous , vires lou bout 

Dé vostei péniblou souffrançou ; 

Din poou dé tem bravares tout , 

Emé lei sécours dé la Françou. 
Faï teis esforts , ô pays malhérous ! 
Ben léou {bis) viras Qouta Testendar dé la Croux. 

4 

Guerrié Françès,as parégu, 
Tout d'un cop rinfernalou raçou 
Dé toutou part an courrégu 
Per té véni démanda graçou. 
Lou tigré Ibrahim à rougi. * 
Dé touti seis acté barbare. . 
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Din lei Désert Tas fa fugi 

£iiié sei bandou dé tartaré. 
Faï teis esforts , ô pays malhérous i 
Bea léou {pis) viras floutta Testeodar dé la Croux. 

Nostei sooudar y din Ion bésoim , 

Soun £er 9 humain , yaillans , hounesté , 

Counéyssoun ges dé irahisoun , 

Fer fai lou ben soun toujours presté \ 

Déjà sei drapéou libéraou 

Flotoun su lei tourré d'Atlièaou ; 

Soun guida per dé généraou 

Qué fan l'hounour dei Philéllènou. 
Faï tdis esforts , ô pays malhérous I 
Ben léou {pis) viras fbutta Testendar dé la Croux. 

Hounour à Timmourtel Fabvié^ 
Es ben digné dé la patriou j 

I 
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Afrountou touti lei dangié 

Per ranversa la tyranniou. 

L'histoirou un jour din seis escrlts , 

Dira qu*emun lointain rivage , 

Un colonel Francès * , prouscrit , 

Leva dé Chrestian d'esclavage. 
Faï teis esforts , ô pays malhérous ! 
Ben léou (^w) viras floutta Vestendar dé la Croux. 

* Fabvier. 
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LOO TaOUBASOVK 



Aia : Deis ooussellouns , etc. 



^SusoTO, objét dé moim délire, 
Despiey long-tem pensé qu*à tu , 
Té ravieou jamaï ousa diré , 
Dé poou dé blessa ta vertu. 
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Sé sabies ben coumou fadoré , 
Unyésiéoutouncorpooumie'ou, 

DWsé vos pas qué n'en «oré, 
««soun,aguespiétadéyeou. 

Siesa™ablon,jouinou,poulidou, 
Et %sses passa teibéou jour; 

^'•«ÇO" qué t'an embellidou 
Dumen déméni ta fréjour. 

J-n-,arddinn,ouncorpfai-,rèchou, 

T«syeuxmésoundécopdéaècho'„ ' 
S»^oun,aguespiétadéyeou. 

r 

Vaï, la béouta n'a qu'un passagé, f 
Co-ou leis oousséou doou printcn. ï 
I-ei charmé dé touu bcou vi.agé 
Se passiran din poou dé tem ; 
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La fresquour qué té rend tàn bcUou 
Un jour té virara lou quieou ; 

* 

Créy mé , fugues pas tan cmellou , 
Susoun , agues piéta dé yeou. 

Ah i sé t'avieou sachu tan fièrou. 
Noun , noun , m'ouries jamw tromnpa ; 
Mé fas dé marridoii manièrou , 
Cépandant lei inérité pa. 
Sé dé ben ama ren coupablé , 
Sies assuradou qué lou sieou ^ 
Aqueou crimé es ben pardounablé , 
Susoun , agues piéta dé yeou. 
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Ai>OUj\YJ»fOU 

M LA DUCHESSOU DÉ BEBBV c *'A!>SACfc 

JOUGA EME MOUN KOUM. 

1829. 



: ^•«-Bme , ,oulez;ou, éprouver . etc. A 




Éveicidountoutinterdi, 
Arou sabé pus déqué faire ; \ 
Apoulloun m abandounou ici , 

Dé forçou ségur n'aï pus gaivl I 



il' 
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Youdrieou ben poudé canta 
Lei vertu dé nostou princessou ; 
Maï mé trové tout désanat 
Et tout accabla dé paressou, 

Espéraves que toun ami, 
En sa qualita dé pouètou , 
Venguessé émé dé vers chousi , 
Dé Tarascoun estré interprètou } 
Lei royau dévien Fespéra , 
Qué lou dévieou à la princessou j 
Mai mé trové tout désanat^ 
Et tout accabla dé. paressou. 

Gépandan nen foou counvéni , 
Madamou es douçou et ben aimablou, 
Foou doun qué l'esprit dé parti 
La fagué trouva mens afablou. 
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Ellou a tout per sé faïré ama, 
Etméritou nostei caressou ; 
Mai mé trové tout désanat , 
Et tout accabla dé paressou. 
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L'ANOUNYMOU 



EH 



JOnGUBW iMK MO, MOT D^SASAT , AMOOW «M», 



.'i'<- -n 



jli/me Air, 




é penses pas , moun bon ami , 
Quan vos qué canté Carrolmou^ 
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Phébus d'avançou oouyé gémi 

Dessu la célébrou couUnou. 

Ame pas dé tartufégea , 

Dieou merci , res mé lou réprochou , 

Mé veiran jamaï dérougea ; 

Per ellou sieou fré coumou rochou. 
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Vourrles pas qu'lmltessé ici 
Mazurié * quan fasié lou singé ; 
^ Naï pas ooublida dieou merci , 
L'anadou milloii veu cent quingé. 
Caou béou amar , crachou pas dous , 
Et, sen mai cerqua d'anicrochou , 
Disé que quoi qu'es à moun gous ; 
Per ellou sieou fré coumou rochou. 

* Lorsque Ton m'in-vita de faire une chanson en l'hon- 
neur de la duchesse de Berry , lors de son passage à Ta- 
rascon , je répondis sèchement que je n'étais pas un 
grimacier. 
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Un chantré dé la liberta, 
Renpas sa Musou prisounièrou, 
N'a jamaï sachu déserta 
D'oou grau Beranger la bamiièrou. 
Quan même m'aguessé douna 
L'or qu'enfermavou sa filochou , 
M'oouiié pas maï vis frédpmia ; 
Par ellou sieou fré coiunpu rocliou. 

Counvèné pourtan émé tu 

Qu'es tout à fè simplou et risentou , 

. *■ * 

Qu'es un moudèlou dé vertu , 

En un mot , gayou et coumplésentou , 

Poussèdou unou amabilita 

Doun ren n'égalou et ren n'approchou ; 

Et ben maougra sei qualita ; 

Per ellou sieou fré coumou rochou. 
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Sarié différen s'un béou jour, 

Poudieou veyré ici Lafayettou , 
Alor per aqueou vouyageour 
Entounayeouvers,arietlouj 
Mai quan Jou foun doou cor dit ren , 
I-ou myeou coublet toujou clochou ; ' 
Ainsi per ellou et sey paren 
Saraï toujour fré coumou rochou. 
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LA POULIÇOII 

ni 

MOUSSU DÉLAVAU, 

■ ' ' ' ' ' 

..... V.O 

0 

1829. 



AïK : Du partage de la rithesse , on Du petit matelot. 




'hommé qué sé dit imomablé , 
Dtsoùn qa'entréteiichasquéjoiir 
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Emé l'or dei countribuablé , 
Cent millou agen prouvoucatour. 
Dé Vidoc à groussi la raçou. 
Délavau nen tirou sa par. 

Anjuradégesfaïdégrâçou. 
Mesûen-nous , ya dé mouchar. 



Oouproné,oou théâtré, à l'ooudiençou 
Nous guettoun dé toutou façoun , . 
I-ou tem émé l'espériençou 
Nous apprendra nostou leiçoun ; 
Ténen-nous toujour en réservou, 
Surtout nous couchen jamaï tar; 
L'argus sans cessou nous oubservou j 
MesHen-nous , ya dé mouchar. 

Sé per malhur manquen la messou , 
Saren nouta su lou carnet , 
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Aquelli caonsôu sonn permessou 
Qu'ei tartufoa qa'an lou cor net 
Garou, Uamen pa lei Jésuitou , 
Lei courtisans et lei cafar , 
Eissugayan millou poursuitou ; 
Mesfien-nous , ya dé mouchar. 

Faguen jamaï rapologiou 
Dé nosti ctantré natioûnaou j t • 
Nidélabriantoâ énergiou ' • 
Qtfimmoiirtolisou Id joiarnaoïf ; 
£]dstoa dé notou sécrètou, 
Yirea poiirsuivré tôt ou tar 
Jusquou la pensadou indiscrètou, 
Mesfien-nous , y a dé mouchar. 

« 

* Béranger , Casimir Delavigne, Emile de Braux, 
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Deis arsénaou touti lei forgeou 
Nous préparoun de trésioun , 
Wons mettran lei pé su la gorgeou , 
. N'espéroun pus que l'ouccasioun. 
L'espiounagé es à la pistou , 
Tachen d'evita sei régar, 
Dei prouscrit groussian la liston ; 
Mcsfîen-nous , ya de monchar. 




il 
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MOUN AMI F. ... 

OOU SUJET SA NQUVEIXOU PLAÇOU PÉ 

GOmUIS GBEFFUÊ. 

1830 



ÂiR : A ^àffer passant sç^ vie , etc. 

)ouiï cher , aï après la nouvellou 
Que duyies ramplaça F. . - é. 
Té vas néga din lei parcellou , 
Din lei proucès , din lei doussié. 
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Tendras fort en jurisprudençou , 
Estudiaras Merlin , Poitié • . 
OoubHdou toun indépendençou , 
Soungeou qué sies courais greffié. 



* F 



Saras empluga subalternou , 
Té foudra souven passégea ; 
Ames lou systémou moudernou , 
As bésoun de té minagea ; 
Té foou faï provou dé prudençou , 
Dédin aqueou nouvéou mestié. 
Ooublidou toun indépendençou ; 
Soungeou qué sies courais greffié. 

Toun humour té la foou soumettre , 
Surtout cantes pus mei coublet , * 



est un de ceux qui dans Tarascon se plai- 
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Car pottdries té jCOtunpFûumettré ^ 
Moua ami , sensou lou voulé* 
T'aï toujou fa dé couufidençou , 
D'aquestou faï nen toim prouâé; 
Ooublidûu toun indépendençou , 
Soungeou que sies, coumis greffié. 

* • * • * 

Té vaqcd larda din' lou greffé , 
Enfounsa <Un lou tribunaou^ • 
Quan discatàras fogiies breffé , 
Su leis ardclé natiounaôtt; 
Ben souven per unou imprudençou 
Lou cassaïré per soun gibié ; 
Ooublidou toun indépendençou , 
Soungeou que sics coumis greffié. 

saient le plus à chanter avec énergie les chansons poli- 
tiques de ma composition que je me fesais un plaisir de 

lui cominuiiiq[uer. 
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Ta plaçou , quoiqué ben geinantou , 
La rampliras émé passioun , 
Vesti dé ta raoubou trénantou , 
Té veiren à la proucessioun ; 
Podes gagna caouqu*indulgcnçoii 
Coumou à fa toun cousin F. . .é. 
Ooublidou toun îndépendençou , 
Soungeou qué sies coumls greffic. 



I 

« 
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vo 



LOU POURTRAIT DOOII MÏNISTBROC 



DOOU 8 AOUST. 

2 jAKViEa 1830« 



Aia : Pardo/méZ'mbi , mon père , eic. 




Ô^i^QUEST an nosti mandatari 

Durrien courrigea leis abus , 
« 

Et qu'ooumens leis acté arbitrari 
A la fin nom yexessoun pm. 
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L*espoir nous flattou , 

Maï de galatou 
Nous piparan lou sang enjusqueis os. 

Poplé facile , 

Fugues doucilé , 
Sé vives maou ya qué tu que lou vos 
Supportes millou pougnadurou ; 
Sé t'avises pas sies rousti , 
Nosti ministre an appetti , 
I^a pérou es pas madurou. (ter) 



Polignac es oou ministèrou , 
Lou coummerçou deou réflouri , 
B'un angles à lou caractèrou , 
Sian doun fourça dé lou chéri ; 
Sa poulitiquou 
Toutou gouthiquou , 
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Restablira la santoa incpiisitiouii ; 

Nosti Tartufou 

Fan pus la tufou» 
Soun enchanta dé sa nouminatioun. 
Que rés contr'eou lancé d'ourdurou , 
Françou , supportou seis excès , 
Pourriés pas gagna toun proucès , 
La pérou es pas madoroD. (ter) 

Mountbel pensou pas coumm'un drolé , 
Es nnnislré , voeu vénî gras , 
yillèlou en yé souflen soiin rolé, 
Mandou la péyrou , escoun lou bras. 
Yeuy la Garounnou * 

* Depuis répo(][ue où M. de Villèle avait paru au 
pouToir f presque toutes les places les plus importantes 
étaient occupées par des Gascons. 
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Tsous envirounou , 
£sten seis branquou jusqiiou clin Paris. 

Es d*ourdinari 

Qu'un founctiounari 
S'és bon gascoun , sara toujour ben vis. 
Lou vexa ya long-temp qu'endurou , 
Sei dré dé pertout soun rougna , 
Coumençou ben d'estré entrougna , 
La pérou es pas madurou. [ter) 



Despiei lou jour que la justiçou 
Es counfiadou à Courvoisié ; 
Vésen pareissé à la pouliçou , 
Dé coumcdien , dé tapissié , 
Lei marchandisou 
Soun bonnou prison , 
Mangîn , crei d'avé Tabsoulu poudé 
Su leis estampou , 



L 
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N'a pas la rampou, 
Maï que d'un cop faï jouga lei cinq dé ; 
Yajustoun piei la proucédurou. 
Se poou pas estré.tan michan , 
CouQsoula-TOus f paouri marchan , 
La pérou es pas madurou. (ter) 



Lou cansounié Guernoun-Ranvillou 
Dirîgeou nostou éducatioun ; 
Pouètott de touti lei villou , 
Fasè yé vostou inyoucatiouii. 

jL'académiou 

D'aqueou géniou 
Approuvara lei briau manuscrit. 

Din leirégistrë 

D'aqueou ministré , 
Yé trouvaran dé coublet pieu d'esprit j 



I 

I 
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Sé ya pas maï dé saladurou 

Qu'à la criliquou d'oou toundu , * . 

Mcritou pas d estré entendu ; 

La pérou es pas madurou. (ter) 

S'agit pus qué d'estré transfuge , 
Per avé dé plaçou d'hounour , 
Bourmoun qu'oourié bcsoun dé jugé , 
Nous l'an prouclama Mounseignour ; 

Ooussi l'armadou 

Es allarmadou , 
Ta dé rumour din plusieur garnisoun , 

Mars et Bellonnou , 

Su la Coulonnou 
Cridoun,Franccs,sianàla trahisoun; 
* Chanson mesquine que M. Guernon-RanviUe avait 

00™ °" ^«'"P'^^ «'a pas le sens 
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Sooudar n'en passarés dé durou , 
Vous van faïré bagna lou péou ; 
Quittés jamaï vosti drapéou , 
La pérou es pas madurou. (ter) 

A nostou dernièrou campagnou * 
Lou budjet faguè seis esforts , 
Oou famous trioumphé d'£spagnou , 
L'État véjea sei coffré forts. 

Alger s'apprestou, 

Ménen lou restou , 
D'or, dé sooudard, dé canoun, dé veisséou, 

Piei FAnglouterrou , 

Après la guerrou , 
Arrivara per mangea lou moucéou. 
Ya lou mens qoinge ans qu'eiço durou , 
Foou counyéni qué san pas fin , 

* L'expédition eu Morée. 
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N'en durrian ben véyré unou fin; 
La Pérou es pas madurou.' ^ter) 

En attenden , tout péléquittou , 
Lei caousou marchoun dé rébout; 

Lou coumercou à soun tour nous 'quittou, 
Tout arou lien pus lei bout , 

Aï paourou Françou , 

Toun espérançou , 
Nen podes faïré un acte d'abandoun ; 

Adieou la Chartou , 

Soun sang s'esvartou , 
^ "alerta vaï fugi d'escoundoun. 
Zoou piqua su la macadurou 
Ministre plen d'iniquitta , " 
Un jour nous pourrian réquitta, 
La Pérou es pas madurou. 
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COUNSEOIJS 



DE 



En Mais 1830. 



Aia : De la catacoua. 




fisANAT , préné té ben gardou, 
M'an dit souven certens amis , 
Gantes pus , aco té régardou , 
Faras riré tels ennemis ; 
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Ei quatré cantoun dé la villou , 
S'entrétennoun pus qué dé tu , 
Fas lou testu , 
Sies coumbattu , 
Pagaras chier tei paouris improumptu , 
Surtout sé la guerrou civillou 
S'allumou per Moussu Cottu. » 
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Cansounes émé counnançou 
Lei Jésuitou , leis Estrangié , 
Mespréses la santou alliançou , 
Apréhandes ges dé dangié. 

Vantes lei libertapubliquou, 
Durries saoupré qu'es desfendu , 

* Tout le monde connaît les écriu incendiaires de 
M. Cottu, ex-conseiller, et l'on peut dire qu'en croyan 
servir la cause du Roi Chirlp» T -i 
-céléré sa chute. " '""♦'''^^^ 
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Saras mourdu 9 

D'individu * 
Maï que d un cop déjea t'an entendu ; 
Oouras béou cerqna dé répliquou , 
Quaii TOudran saras coiinfoundu. 



Insultes jusquou d'Excellençou , 
Cé que dûmes faïré jamaï , 
Réprimaran toun insoulençou , 
L'ancien régimé vendra maï , 
Doou bon plési , doou privilegé . ' 
Trop hérous sé sies lou vassaou , 
Tout en sursaou 



* J»avais eu l'imprudence , enwon «îx mois avant les 
fameuses ordonnances, de chanter mes dernières chan- 
8ons en présence de certains individus qui se disaient mes 
amis , et qui eurent la lâcheté de m'aller dénoncer à la 
police. 
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Oouras d'assaou , 

Atouliranteicoubletsprouvençaou; 
Eiço n'es pas un sourcillègé , 
Pouden y arriva din un saou. 



Per trop canta soun énergiou , 
Béranger soutou lei ferreux 
Très fes din Santou Pellagiou 
Yan rénouvella seis escroux ; 
Avisou té qué la pouliçou 
Controu tu sé mette en chantié ; » 

* La polîce resta quelque temns ir,AA ■ 
«vre; mais ayant rôLh T^r , 
1«» suites que cett/.fr ■ conséquences et 

polîce à cette époque 1 ' commissaire de 

PWurs fois à son b™ T"^ ^ '"^"^ "PP^'- 

-•'^«-e;.rr'^^^'"'^°^'''^'«"---ir, 
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D'aqaeott.mestié j 

Soun pas coustié 
Per faïré entendre çanta lei radé. * 
Lou preogues doim pas per maliçou , 
Suivé ravis .dé Tamitié. 



Podes prétendre en caouqui plaçons , 
S'abandounes tei vers patoi , 
Quoiqué n'as jamaï fa tei classons ' 
Tan ben trouvayés nn emploi ; , 
Voon maï jouï. din Tesclavagé y 
Qué d*estré paouré.indèpenden j 
Teis ascendens * * 

* Les éperviers et les oiseaux de nuit, nichent dan. 
l'ancien chiteau d««.i René , qui sert depuis long-temps 
de maison d'arrêt. Lorsqu'on y m&ie un individu, cha- 
cun se dit : roi mtmdré conta lei ralié. 

* * Mon grand père Bonnami, ancien conunissaire de 
police , malgré son administration impartiale et d&in- 
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Erounpruden, 
Maï cependant leis avien sou la den ; 
Tu té trataran en soouvagé , 
Et saras un dé sei penden. ' 

Poou fin^portou que l'Anglouterrou 
Nous n^ésuré émé soun coun^pas . 
^«•^vu gué lei Réy dé la terrou 
A nosti frès vivoun en pax. 

I^-- lôou parti per l'Affriquou 

• Puisque Vellingtoiin 1-, 

"bwim 1 a permes. 

Dincaouqui mes, 
Saras soumes , 

""""•""■""—■"P dé «,„.„, 



LOI! 



Ainsi cr^nous , fugues sagé , 
Garou , s'entendes pas résoun , 
Lou nivou dé marri présagé 
Vaï espousc[iia su la cansoyn. 
A la marotou déloyalou 
Yé soouran pessuga lei dé , 

Car oou poudé , 

Ya dé cadé 
Qué té prendran un jour per uu boudé ; 
Maougra la clémençou royalou , 
Ramparas davan Moussu Dé. * 

Particule. 
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A 

MA MUSOII9 

vo 

RESPONSOU A UNOU CALOUMNIOU 
Que mé FUGui lattcadou doou cerclé Bigounet 

PER DOUS VIEI ESCULAPOU. 

AïK : A mes dépens est-ce que vous voulez rire y etc, 

usou , quitten la cansoun natiounaldii , 
Lou toun qu'avian crou trop résoulu , 

7 
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I 

ProuGureiirnoiis unou lynm vénàlou 9 

Et canten pus qu'un poudé absouhi. 

Lei chants français yeuy soun pus nécessari , 

La liberta n'es gaïré dé sésoun ; 

Sian signala davan lou coumissari j * 

Se canten maï , pourriren en présoun. 

£s tu qu'as tor , sies unou factiousou » 
Musou , t'aï dit souven : mesfiou té , 
Sies casimen en poou séditiousou , 
Ooussi chascun t'entounou soun mputé ; 
Calmou toun fio , et per coundescendençou , 
M? inspires pus la mendrou dei cansoun , 
Faï m'ooublida ma bellou indépendençou ; 
Sé canten mai , pourriren en présoun. {bis) 

* L'autorité ne cessait de me menacer de me traduire 
en police coirectionnelle. 
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Sensou pudour, sensou délicatessou , 

Nous an trata coumou d'ctrou oumbrageous. 

N'aguen pa poou , aquellou pctitessou 

Aûounçou pas caoucun dé courageous. 

Sian accusa d'excita la discordou 

Et d'enflama soun funeste tisoun , 

Vaï, crésé mé, leissen aquellou cordon ; 

Sé canten mai , pourriren en présoun. (bis) 



Dé toutou part la hainou nous aclapou , 

Sian espousa en toutou sa merci , 

Plen dé furour , dons bastard d'i;sculapou , 

Dédin un cerclé an oousa nous noirci. 

Sensou piéta de nostou insufBsençou , 

Nous an boumi dé soutisou à foisoun. 

Es décida , d'après sa médisencou , 

Sé canten mai , pourriren en présoun. (bis) 
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Sé pareissen un jour à rooudiençou , 

Inspîraren béléou qué dé mesprès , 

Nosté avoucat , quoiqué rampli dé sdençou » 

S'es cabussa , * res n'en sara sousprès ; 

Mai rooupénioun, qu'es lou myeou dei jugé , 

A rinoucen yé soou douna résoun , 

D'un oouprima es lou darnié réfugé , 

Et lou counsolou cou foun dé sa présoun. (bis) 

* Etre condamné. 
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RESPONSOU 



EIS 



Que tratavouit lei libéraou dé Bédouin , lors 
DÉ l'espéditioun d'Aiger. 



Air : Je suis vilain et très-vilain , etc. 




'Açou maoudichou , raçou ingratou , 
Gourou cessa vosté venin , 
Oousa nous trata dé piratou , 
D'Algérien et de Bédouin. 



1 

I 
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Sadiés qu'amen nostou patriou 

Par dessu tout , mémé à l'excès , 

Tan pis , s'aquo vous desvariou , 

Oui , sian Fraucès et très Francès. (bis) 

Youlen pa lou rétour en Françou 

Ni deis Anglès , ni deis Prussien ; 

Sé nournssen unou espérançou , 

N'es pas per lou régime ancien. 

Sian pas flétri d'aquellou taquou , 

Doou tem dé nostî vîeî succès , 

Désiravian pa lei Cosaquou , 

Oui , sian Françès et très Francés. (bis) 

Youlen que dé la jouïnou armadou 
Ck>umproumétés pus lou rénoum , 
Qué cessé d'estré coumandadou 
Per rinfamé et traité Bourmoun. 
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Dessoutou eou l'on court trop dé resquou , 
Waterloo nou lou provou assés , • 
La plageou es encarou tro fresquou , 
Oui , sian Francès et très Francés. (bis) 

Voulen qué din la bonnou formou 
Proucédés eis électioun , • 
Et qu'unou bonnou léy counformou * 
Rassuré vité la natioun. 
Aoutroumen , adleou lei finançou , 
A Vimpos trouvarés d'arrès , * * 
N'oubtendres ren per ourdounançou ; 
Oui , sian Francès et très Francès. (bis) 



* La loi municipale. 

* * Âssociation que tous les Français se proposaient de 
faire pour refuser de payer l'impôt que Ton voulait per- 
cevoir par Ordonnances. 



Z.OU TaOUBADOUH 

Lei Barbaresqué et lei coursari 
Soun counégu , n*en doutcn pa , 

An proun exerça Tarbitrari 
Per que nou yé pousquen troumpa. 
Enfin , lou jour^a^ou approcbou ^ 
Yaï décida iou grand proucès y 
Bravaren yosteis anicrochou • 
Oui , sian Francès et très Françcs. 
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DE LA 



CHAMBROC DEI DEPUTA, 



LEI 221. 



1830 



Air : Allons , Babet , il est bientôt dix heures, etc. 




A Chambrou enfin ven d'estré dissoutou, 
Françès , veici lou jour tan rédouta , 
Nostei ministre, ooujourd'heuy res nen doutou , 
En réculen crésoun dé mies soouta , (bis) 
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Maï trouTaran dé certen rébifayré 

Leis électour counéissoun soun affayré, 
Maadaraa maï lei dous cent vingtou-im. (bù) 



Leis électiouii aquest an saran caoudou , 
Din tout péys fan dé préparatifs 
Ta dé préfet qu*ourgamsoun la fraoudou , 
Leis an choousi d'un zèloa très-actif, (bis) 
L'esprit public , anbéou diré, an béou fayré , 
Fai dé prougrès coumou Therbou en palun, * 
Leis électoux* counéissoun soun afiayré , 
Màndarau mai lei dous cent vingtou-un. (bis) 



tVils ennémis'dei liberta publiquou, 
Sia counégu , ren vous mes à Tabri » 



Marais. 
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Dé toutou part , dé courounou civiquou 
Soun décernadou ei députa chéri, (6/^) 
Gagnares ren , en cerquen dé desfayré 
Lei léy qu'assuroun lou bonhur coumun , 
Leis électour couneissoun soun affayré , 
Mandaran mai lei dous cent vingtou-un. (bis) 



Destitua taou que vous faï oumbragé , 
N'oubtcndres pas maï dé majourita , * 
Forçou , talen , hounour , vertu , courage, 
Nous aprendran toujour la vérita. (bis) 
Graçou ei journaou qué n*estima pas gayré , 
Soouren lou jour qu'oures lou rancoulun , 
Meis électour counéissoun soun affayré , 
Mandaran maï lei dous cent vingtou-un. (bis) 

* A cette époque , le ministère Polignac fit beaucoup 
d'épuration ; mais cela n'empêcha pas que les vrais sou- 
tiens de la Charte fussent réélus. 



156 



LOU TKOUBADOUR 



Poudè rougna lei t>aténtou et lei tàyou , 
A vosté but jamaï yé parvendres , 
Ourgaoisa vostei plan dé batayou ^ 
La Frauçou es prestou , attaqua quan youdrés> 
Oou proumié choc , vostei famous dountayré * 
Dispareiran doou terrein coumou un fon y 
Leis électeur couneissoun soun affayré , 
Mandarau maï lei dous cent vingtou-un. {bis) 



Yiren sourti dé rurnou électouriEilou V' 
Lei noum brian ** qu'an sachu s'illustra , 



* Bœuf -dressé pour accoutnmegr au traTail les jeuneff 

taïu'eaux sauvages. Ici je veux faire allusion aux prési- 
dons que* le roi désignait pour faire nommer députés ^ 

mais qui étaient presque toujours rejetés. 

** L'élite des orateurs coustitutioimels^ ' 
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Nen douten pa , Vooupînioun Ubéralou 
Aqueou gran jour partout trioumphara , (bis) 
Avè bésouu de vitaraen réfayré , 
Listou , tabléou > lou tem es oupourtun , 
Leis électour counéissoun soun affayré , 
Mandaran maï lei dous cent vingtou-un. [bis) 

* » 

Lei mandaran en groussissen lou noumbré , 

Sares capot dessu touti lei pouîn , 

Vostei coumplots , quoique fugoun bcn souxnbré 

Soun desmasqua , maougra vosti gran souin. (bis) 

Expédia vosteis agen d*affayré , 
Coumou aoutri fes prendran pus res à jeun ; * 
Leis électours counéissoun soun affayré , 
Ougraentaran lei dous cent vingtou-un. [bis) 

* Vaines promesses que l*oh fésait aux électeurs , pour 
surprendre leur -vote. ... 
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M 

MOUSSU LOU GHIVAYÉ M.... 

OOB SUlii' iEI COUNSÉÛUS <IVÈ J^^ DOUNAVOn 
DE PUS CAHTÀ Mtl laœaTA POBUftUOU. 

i5 BCAÏ i83o. 



AmzEkquoi. r 'vP'^ r^''"'"^""' - 




Moussu M... é vous rémercie, 

■ Vosteis avis soun excellen, 
Doou foun doou cor l«s apprécié , 

• Maï soourres que n'en faraï len , 
Car lou sens dé'voslou niourallou, 
Goumeacou d'estré trop goousi j 
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Amé la cansoun libéralou , 
prives pa d'aqueou plési. 



Coumpréné ce «lué voulè dire , 
Vous dounc casimen résoun , 

Oui, mei cansoun mé fan maoudiré, 
Ici soun gayré dé sésoun. • 

Sieoudinrerrour,améàloucréyrc, 
Moi coublets soun presque agusi ; * ' 

Maïtalouesmafaçoundévéyré, 
Mé privés pas d'aqueou plési. 

Din lou cam trové moun délicé , ' 
Per eou ooublidé mei souci , 

L'aspect d'un ourriblésuplicé, 
Unou cansoun poou l'adouci. ■ 

Plat, froid , mesquin. 



LOU TROOBADOUH ' 

Phébus , dé la voutou célestou , 
Poou m'inspira dé vers choousi ; 
Es l'ami soulé qué mé restou , 
Mé prives pas d'aqueou pléâ. 

Disè que moun esprit's'escartou , 

Avè graod tor , Moussu M é , 

Coumou vous counéissé la Chartou , 
Coumou vous coumpréné raei dré. 
Sé per fé ma plumou s'apliquou 
A. rétraça din sei lési 
Lei noblou liberta publiquou, 
Mé prives pas d'aqueou plési. 

m 

\ 

t 

t 

Sabé qué ma paourou industriou 
Tardaran pa dé Tagarri , * 

* J'étais courtier e» grains , j'avais mérité la 

.»» 
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Ici taou qu'araou sa patriou , 
Poou pa gagna per sé nourri. 
Toutou l'ambitioun qu'aspiré , 
Es un moucéou dépan brusi;» 
Noun mé n'arrivara pas piré , 
Mé prives pa d aqueou plési. 



La présoun émé sa tourturou 
N'a ren que posqué m'esfraya , 
Mei vers dicta per la naturou 
Chasqué jour soouran m'esgaya. • 
Ma Musou quoiqué prisounièrou 
La Liberia vendra l'oousi , 
Oui ' volé canta sa banièrou , 
Mé prives pas d'aqueou plési. 



162 



I.OUTaOUBA.»01Tll 




Aia: Retnens à m» , etc. 

(^^ouisou , tranquilisou te , 
Faraï jamaï d^aoutri mestressou , 
Ya loDg-tem (ju'as reçu ma fé. 
Podes counta su ma tendressou , 
Pensé qu*à tu la nieuch, lou jour , 
Piei aouses dire qué t'ooubUdé , 
Crignégues ren , vaï âeou soulidé , 
T'aimé toujour. (fi^) 
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Maougra nosti brouyaméni , 
En té vésen , «oun cor sé troublou 
Oon lio dé s'estré déméni , 
Sente moun amour qué rédoublou. 
QuanvoUè affecta dé fréjour, 

Encaroumaï moun cor s'enflamou, 
Tu.soulettou occupes moun amou, 



T'amé toujour. 



(bis) 



Mesprésou lei rédits afrous . 
Enventa per la calomnniou. 
Leis faou rapports eis amourous , 
Engendroua qué dé zinzaniou. ' 

TViproumes un counstant amour j 
Jamaïresœéveiradesdiré, 
Maougra cé qué t'an pouscu dire , 
T'amé toujour. ^i^^ 



4 
V 
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Sieou incapable d'ooublida , 
Ët moun sennen et ma coustançou , 
Veuy per lei mies counsoulida , 
Louisou, cédé à teis instançou, 

Képréné lei belli coulour 

Qué t'cmbellissien dé côustamou, 

Din caouqui jour saras ma fumou , 
T'amé toujour.; (^^) 
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A MOUN AMI 



Trétok oou gean SAirr-EsPaiT , a Taeascou» 

-HR tOU ,oua SA FESTOU, LOu 29 „AÏ 1830 



Air : De vc^ager la manie est perdue . etc. 




aques soir la veuyou dé ta festou , 
Permetté mé dins aquesté moumen 
Dé té canta d'unou voix manifestou , 
Sus un air gaï , un pichot coumplimen , 
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Té Taï basti à la précîpitadou , 
Per moim malheur Taï ooumàaça trop tBï, 
A diasqué mot , ma Miisou èrou aplantadou, 
Ooussi viras qué ya gayré dé far. 

Quan rainitié>sé mes dé la parlidous^ ^ 
N'es pas bésûmx dé cerqua dé countour. 
La gayéta pres(pié toujour présidou 
Din let réfrin d'un galoï troubadour. 



Quan ApouUoun sé mesdou, din Vaffayré , 
Pressa d'ardour, crayouné.un imprumtu, 
Dé vers alors n'en pourrieou pas trop fayré , 
Per un ami sincèré coumou tu. 
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Din dé coublets, ro ben din un épitré, 

Celébrayeoutei plats, teipoutagié, 
Car ya qué tu qué mérites lou titré 
Din Tarascoun dé prémié cousinié. 



Tonnait divin restaourou la naturou, 

I>-teisaloun,ronrespirouunboneri 
Herous aqueou qué per bonnou avanturou 
Passou ché tu l'estieou amaï l'hiver. 



Aques matin , enpoou après l'aurorou , 
Quan lou souléou doouravou lei bousquet , 
Aï courrégu din lou jardin dé florou 
Per té chousi lei flour d'aques bouquet. 
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Phébus alors , ques tou plen d'industriou 
Leis à cullidou eou inémé dé sa man , 
Piey l'amitié n'a fa la symétriou , 
Et lei très Graçou au nousa lou riban. 



En yajusten unbéou brou d'immourtellou 

Mé Van rémés ; vénen aquesté soir 
p« t« rooïin , guida per nosté zèlou , 

Acceptott lou, coumblaras nosté espoir. 
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LA 



MATURITA DÉ LA PEROU, 



Air : Femmes , vouiez-çous éprouver, etc. 




QUEST hiver avieou prédi 
Que l'estieou et la bagnadiirou , 
Soutou un ministèrou maoudi , 
Rendrien la pérou madurou , 

8 
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Mei sûuhèt sé soun acoumpli , 
Lei flour dé lis soun entamdouy 
Drapéou blan sies enseveli , 
La Pérou s*es amaduradou. 

* 

Salut I Estendar Natiounaou 1 
Idolou dé r£uropou endèrou , 
Semblablé am'uu brian faoaou 
£clères pu yeun qu'ei frountièrou. * 
Béou drapéou 1 té crésian. perdu , 
Tei coulour s'èroun esmaradou f 
Après quingé ans nous sies rendu ^ 
La Pérou s*es amaduradou. 

# 

Per vostb acté trop brutaou, 
Ministré couvert d'infandou , 

« 

* L'apparition de notre immortel drapeau Tient d*é- 
veiller ramour de la liberté prêsipie dans toute Tllarope. 
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Avè pourta lou cop mourtaou 
A la détestablou famiou. 
Quan crésîa dé vous affermi , 
Vosti poudé balien Tastradou ; 
Lou poplé es jamaï endourmî , 
La Pérou s'es amaduradou. 

Gascoun ei gran cop dé coulas 
Digné amatour dé la censurou , 
Té sies doun leissa prendré oou las 
Maougra qu'avies près tei mésurou. 
Lâché qué sies , dé\âcs rougi 
Lou jour dé la malemparadou , 
Té tènou , podes pus fugi , 
La Pérou s'es amaduradou. • 

Ya long-tem qué nou tratavia 
Coumou dé brutou ou dé soouvage , 



.lOU TB.OUBADOUR 

Sabian qué nou réservavia 
La mort , l'exil yo ^ l'esclavagé. 
Su toun véritablé uiyéou , 
Bellou Françou sies ooubouradou 
Respiraren un air nouvéou , 
La Pérou s*es ainaduradou. 

Mirastrou dei réy absoulu , 
Déïta, chièrou à rindustriou, 
Dé michan ayien résoulu 
Dé t*ezila dé ma patriou. 
Augustou et noblou liberta , 
Toun règnou sara dé duradou 9 
FrançèSy répréné ta fierta ', 
La Pérou s'es amaduradou. 
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LA 



vo 



LOU DRAPÉOU NATIOCNAOU, 



Air : Allons ^ enfans de la patrie, etc. 




c6Si2,ATRiOTOu dé la Prouvencou , 
Toula vosti pénou an fini , 

Unou èrou dé bonhur coamençou , 
L'hoourisoun n'es pus rambnmi. 



(bis) 
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O liberta I per ta magiou 
Lei très coulours flattonn nosteis yeux y 
Sourten d'uni terriblou nieiix 
£t dé quinge ans dé léthargiou, 
Drapéou victourious , fLottou su l'univers , 
Salut , (bis) té révésen après tan dé révers. 



Accepteu lou per hirétagé , 
Nosté trioumphé es arriva ^ 

Lei chéynou èroun nosté partagé. 
Déjà lets entendian riva. (b 
. Bel estendar , fas dé miraclé 
A pénou fan "ris un moumen y 
T'an planta su lei mounamen 
Sens esprouva lou mendré oubstaclé. 
Drapéou victouiious , flottou su l'univers, 
Salut ^ (bis) té révésen après tan dé révers. 
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Digne arc en ciel dé nostou gloirou , 
Électrises nostei guerrié , 
Counduiras mai à la victoirou 
Dé meissounayré dé loousié. (bis) 
Lou Rhin , lou Danube et lou Tibré 
Couneissoun teîs viéyou valonrs , 
Sabotin cé qu'an fa teis coulours 
Quan guîdavoun un poplé libré. 
Drapéou victorious , flottou su l'univers , 
Salut , (bis) té révésen après tan dé ré vers. 



Fugissè din la Barbariou , 

Partisans d'un règnou absoulut , 

Counspira controu la patriou , 

Ingrats , voou qué vosté salut. (bis) 

La révoulutioun qué s' es fachou 

Nen poudè touti proufita ; 
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Avè piei la témérita 
Bé nourri d'espérançou lachou. 
Brapéou victourious , flotou su runivew , 
Salut, {bis) té révéseu , après tan dé révers. 

Répréné toun ren din Tarmadou 
Guerrié d'ArcoIou et d'Auslerli , 
Bellounou n'en sara charmadou , 
Avè proun resta din rooubli ; [bis) 
Que véguen su lei countourrolé , 
Et la bravourou et lou talen , 
Mai taou qu'à dé titré insoulen , 
Deoa passa que per tour dé rolé. 

Brapéou victourious , flotou su l'univers. 

Salut , (Ins) té révésen , après tan dé révers. 

Aboultssen lei privilège , 
Seis abus èroun trop pésans. 
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Qu'instruigoan dédin lei coulègé 

Lou noble coumou l'artisan. 

Trambla qué lou poplé s'irrite , 

L'avien rédui presque eis abois ; 

Sachés distribua d'emplois 

Ei vertus ainsi qu'oou mérité. 
Drapéou victourious , flotou su l'univers , 
Salut , {bis) té révésen , après tan dé révers. 



Sé l'Estrangié nou ménaçavou 
D'envahi nosté béou pays , 
Garou sé lou fio coumençavou , ' 
Prendrian exemplé à Paris. 
Soutou Vestendar que veuy briou , 
En bon citouyen Prouvcnçaou , 
Prouvayan oou proumier assaou 
Qué sian digné dé la patriou. 

8. 
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Drapéou victourious , Ûottou su Tunivers , 
Salut, Çbis) té révésen, après tant dé ré vers. 

. » . * . 

Flottou touiour su nostei testou , , 
Esfraï de toutei lei tyran , 
Lou yen y la foudrou , la tempestou f 
Noun îamaï t'anéantiran. , (bis) 

Amis , juren dé lou desfendré , 
Maï s'yan trahi per lou sort , 
Ken fayan nosté drap dé mort , 
Oouparayw^ gué dé lou rendi;é. -fi 
Drapéou victourious, flottou su runivers , 
Salut , (bis) té révésen , après tan dé révers. 
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LEI 





ET 



Aia : De la moustacfie. 




'OU poplé a récounqui sei dré , 
La troumpettou h souna Talarmou y 



LOU TEOUBABOUR 

Déjà din touti leis endré , 

Tout bon Françès répren lei armou j 

Imitou lei fier Parisien , 

Prouvençaou , s'as pas l'amou lachou , 

Portou coumou un bon citoyen {bis) 

Lei très coulours et la moustachou. {bis) 

Bellou natioun dé guerrié , 

L'on vous distinguou en dé taou signé , 

Bourges , artisans , ouyrié , 

Dé lei pourta oui nen sia digné* 

O moun pays 1 ségues counten , 

Ta chéynou Paris Ta desfachou , 

Graçou à dieou pourtaras long-tem , (bis) 

Lei très coulours et la moustachou. (bis) 

Charlé , despiey que aies parti , 
Lei chants dévèioun mai feptilé ; 
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Sies viey, soungcou à té counverti, 

Din la Françou ères inutilé. 

Sian nascu per la liberta , 

Voulen pus dé toun blan panachou, 

Jusqu'à la mort voulen pourta [bis) 

Lei très coulours et la moustachou. [bis) 



Fabricatour de cop d'Etat 
T'avien prédi toun horoscopou , 
Ta chutou nouï ei Potentat , 
Esbrandou lei trône d'Europou. 
Tei créaturou , vil tyran , • 
Per té desfendre èroun trop lachou. 
Réprénc , bravé vétéran 



Lei très coulour et la moustachou. 



[bis) 
(bis) 



Créy mé , Prussien , restou chez tu , 
Tènc té pu léou su tei gardou. 
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Pendeii vingt ans t^aven battu, 

Dé 7eiin la Françou té régaïdou ; 

S'avies lou fron dé révéoi 

£mé tei bandou dé ganachou , 

Vyes sé sourrian sousténi 

Lei très coulours et la moustachou. 
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LA 



1830. 



^ir de la Colonne. 




ALUT , o Coucardou estimadou , 
Emblcmé dé la liberta , 
Dei bravé dé la vieyou armadou 
Révyes la malou fîerta. 
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Sooudar, vas fini tel souffrançou , 
Dé joie verses pus ges dé plours ; 
Lai victoirou et lei très coulours 
Vèuoun mai illustra la Frauçou. (bis) 

A soon. aspect lou despoutismé 

A per toujour disparégu , 

L'aveuglé et vexan fanatismé 

A soim tour s'es encourégu. (bis) 

Poudè perdré toutou espérançou 

Trestayouns et Coupou-jarré , 

Aven récounqui nosti dré , 

Jamaï troublarés pus la Françou. {bis} 

Lei très joumadou mémourablou 
Assuroun la prouspérita* 
Forçou , unioun , sarés durablou , 
Francès Taven beu mérita. 
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Tout nous n'en dounou IWaneou . 
5ian sourti d'ui 
Nosté Réy Phili 



Es 



'Ppou proumié 



vengu restooura la Françou. 



Respoundè, coupable ministre, 
Esprouvapasgesdérémor, 
Touti vosti couœplots sinistré 

^''^""'^^ sounestamor; 

Mcsprésavia lei rémounstrançou 
D'aquelliquéyévésienclar, 
Chateaubrian,Royer-CoIlar' 
^ Prédi que perdria la Françou. 



(H 



{bis) 



{bis) 



Eunémi dé ta vraï patriou , 

Espères pus ges dé révers, 

Lon nouvéou hoourisoun qué briou 

Vend'esbranla tout l'univers, >^bis) 
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Sé l'Estraiigié plea d'arrougançou 
Vénié troubla nosté bonhur , 
Trouvayé , poou n'estré ségur , 
Soun samentéry àm la Françou. 
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Aia : Margaridou es 6en 



poulidou, etc. 




Gnic gnac , 
^ P'-oun fa dé mic mac , 
I-ou cor té faï tic tac , 
Pagaras lou pot cassa. 
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Lou char doou libéralisme 
T'ères di dé lou brisa , 
Bourréou dé toun royalismé , 
Es taquéTasestrassa. 
poulignac ^ 
Gnic gnac, 
As prou fa dé nue mac , 
Lou cor té f aï tic tac , 

pagaras lou pot cassa. 

Nostou caousou èrou ségurou, 

N'avian qu'à la coumença , 

Counissian su ta figurou 

Que sayés léou ranversa. 

Poulignac f 

- Gnic gnac $ 
As prouu fa dé mic mac , 
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Lou cor té faï Uc tac , 
Pagaras lou pot cassa. 

Té vaqui din la ratièrou , 
Saras léou csplumassa , ■ 
Eis yeuch dé l'Europou entièrou 
Nostei Pairs té van broussa. 
Poulignac , 
Crnic gnac , 
As proun fa dé mic mac , 
Lou cor té faï tic tac , 
Pagaras lou pot cassa. 



cé qué vouyes prétendré, 
^'avançou yas pas pensa ; 
é sachères pa desfendré , 
'aguèroun léou enfounça. 
Poulignac , 



LOU TEOUBAD0U& 

« 

Gnic gnac , 
A5 proiin fa dé mic mac , 
Lott cor té faï tic tac, 
Pagaras lou pot cassa. 

Lou jour dé teis Ourdoimançou 
Nou vouyés fayré chassa , 
Paris, toun mestré dé dansou , 
Té sachè fayré valsa. 
Poulignac, 
• Gnic gnac , . 
As proun fa dé mic mac , 
Lou cor té faï tic tac , 
Pagaras lou pot cassa. 

Faguèrés tira lou glèvou 
Sensou té maï descooussa , 
Mai lou poplé et leis élèvou 
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Per toujour t'an répoussa , 

Poulignac , 

Gnic gnac , 
As proun fa dé mic mac , 
Lou cor té faï tic tac , 
Pagaras lou pot cassa. 

Té fan faïré pénitençou 
Coumou un hounesté foussa , 
Perdras pa toun existençou ' 

Maïtcibcoujoursoun passa. 
Poulignac , 

Gnic gnac , 
As proun fa dé mic mac , 
Lou cor té faï tic tac , 
Pagaras lou pot cassa. 
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MOUSSU BI.ANC, PÉ IttdOUSSANOU, 

A U» Bi^KQUKÏ PATRIOTIQUE 

LOU 17 OCTOBRE 1830. 



SUJET DÉ 



Aia : Pour aUer venger ma pairie s etc. 




osMU învitatioun hounestou , 



Cher Moussu Blan , m'a fa plési , 
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Vourrieou ,né rendre à vostou festou , ' 
Per moun malhur n'aï pa lési ; 

Car semé que m'es impoussiblé 

Dé m'absenta d'aques moumen ; 

A vosté bon cor sieou sensible , 

Récévè mei rémerciamen, 

Quan trinquarés à Lafayettou , 
Persuada leis assistan 
Que ma pcrsounou es ben inquiettou 
Dé nen pas poudé faire ooutan. 
Désiré d'unou ardour ben vivou 
Yé prouva mei bon sentimen ; 
Lou manquou dé tem mé nen privou; 
Récévè mei rémerciamen. 



Disoun que vosté bon vill; 
Respirou un air dé libtrta , 



âge 
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A la 6ii doou férigoulagé , 
Ii'oourian cantadou émé fierta ; 
Espéré qu'un jour din Moussanou 
Oouraï aqueou countentamen j 
Dé yé pensa moun cor trésanou 5 
Eécévè mei rémeiciamen. 
« 

Din Tarascoun vostou présençou 
Es régrettadou deis ami. 
Hélas l vosteis longuis absençou 
Touti lei jour nous fan gémi , - 
Oui, cher Blanc , lou poudè créyré, 
Vous lou déclaré franchamen 5 
En espéren dé vous léou véyré , 
Récévè mei rémcrdamen. 



Digitized by Google 



NATIOUIÎAOU. 



195 



ATIS 



EIS 



Aie : rous savez bien, mon cher Francc^ur, etc. 




onERiA doun maï véiré régna 
Aqueou per quaou sia tan sensible , 
Lou fouyé pa leissa esbigna , 
Sentè qué veuy n'es pus poussiblé. 



196 I<OU T&OUBAOOUR 

Abeissaran yosté caquet , 
Per fes loubou sens sé révengeou; 
Youlea pus d'aqueou yiey souqaet , 
Tan pis ^ s'aco vous ren mouquet., 
Excusa s'aquo vous desreugeou. (bis) 

S'avia founda tout vos té espoir 
Su leîs Estrangîèroû cohortou , 
Poudc yc diré un gran bon soir 
Ënfounsares pus gés dé portou. * 
Lou parti d'un vraï libéraou , 
Quan trioumphou , jamaï sé vengeou» 
Fréchou qué lou ben généraon , 
En res n'amou pas fayré maou ; 
Excusa , s'aco vous desrengeou. (bis) 

* En i8i5 , le jour que les Etrangers sont arrivés à 
Tarascon » ma porte fut brisée et enfoncée pour la troi- 
sième fois par les soi-disant royalistes d'alors. 
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Crcsè mé , cessa vosti trin , 

.Toutou la Françou es sous'leisarmou, 
Veya lou pu béou jafarin 

Sé crignan „nou mendrou allarmou. 

Soutou l'estendar très coulour 

Veuy toutou l'armadou se rengeou ; 

Lou chifoun blanc émé sei flour , 

Dé partisans n'avié pas lour ; 

Excusa s'aco vous desrengeou. (6/,) 



Parla jamaï qué dé tua , 
Finires per vous coumproumettré ; 
Vostéréy, l'an destitua, 
Parvendran ben à vous soumettre ; 
Lei léy an dé sévérita , 



LOn TaO0BADOV& 



Regarda s'aco vous arrengeou , 
Un jour vostou témérita 
Oubtendra cé qu*à mérita ; 
Excusa s'aco vous desrengeou- 
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PHIUPPOU PROUMIÊ , 



vo 



lEI PARAOULOU MÉMOURABLOU. 



Aia ; Pour aller venger sa patrie, etc. 




OU sceptre d'un lâché despotou , 
Paris Ta brisa din très jour ; 
Perqué n'a pa para la botou , 
Ailleur qué fixé soun séjour 
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Qué fugigué din TAnglouterrou , 

Ta long-tem qué l'a mérita^ 

Nous fara jamar pus la guerrou » 

La CSiartoa es unou vérita. (b^) 

Nostei dré n'an pus ren à crigné , 
Poudeu dourmi tranquillamen j , - 
D'Orléan , dei Francès sîes digné , 
Ûoussi counten su toun sermen ; 
Mérites nostou Gouofiançou , 
yieourren din la sécurita ; 
Youlen pus dé Santou AlUançou , 
La Chartou es uuou vérita. {bis) 

» 

Lott superbé troué dé Françou , 
O Philippou , t'èrou dégu » 
As fa rénaissé Tespérancou 
Despiey l'instan qu'as parégu , 
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Pus ges dé crentou , pus d'allarmou ; 
Poplé soutoueousies abrita, 
Oou rasteyé pengeou teis aniiou ; 
Chartou es unou vérita. 



Prince chéri , Princé équitablé , 
Sies arriva ben à prépaou; 
Toun noum à jamaï respectable 
Assurou en Françou lou répaou. 
Viren régna ta noblou raçou 
Enjusqu'à la poustérita ; 

Sianségurquésuivranteitraçou, 
La Chartou es unou vérita. 



Toun aspect chassou la discordou , 
L'absoulutismé es escarta. 

Pax,unioun,gloirou,councordou, 
Naïssoun émé h liberta. 



(bis) 



(bi,) 



Digitized by Google 



LOU T&OUB/IDOUE 

Patriou, après tan dé traverçou, 

Té deourras ta prouspérita j 

Veiren mai flouri lou coumerçou , 

La Chartou es unou vérita. (*^) 

L'éclat brian qaé t^envirounou 
Portou envégeou en touti lei Réy , 
Respectoiin toutei ta courounou , 
Car toun règnou es aqueou dei léy. 
Sé caouqué factdous counspirou , 
Puniren sa témérita. 
Enfin la natioun respirou , 
La Chartou es unou vérita. (^") 
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Air : Guide mes pas dans un lieu solitaire , etc. 




's trioumphan , lou guerrié dei doux moundé^ 
L'aven revis aqueou digne vicyar , 
Qu'à soun aspect la hainou se counfoundé , 
Qu'un béou souléou remplace lei brouyar. 



204 liÛU TKOUBADOU& 

Deîs ooupressours ^ounçou la défètou , 
Lei vétérans an donna lou signaou ; * 
Ralia-Yous , fier Gardon natiounaou , (bis) 
Pourta ieis armou àLafayettou. (ter) 

Lou bel éclat doou drapéoa tricolorou 
Faï rajouini touti sei chévu blan , 
Aqueou grand jour , per sa briantou ororou , 
Ren la vigonr à sei membré tramblan. 
Sn Tavéni sonn amon es pus inquetton , 
Un Réy chéri coumpren sa noblon voix ^ 
Sé pousséden nosté ancien Gaou Golois , (bis) 
Lou déven oou grand Lafayettou. (ter) 



* Le ag juillet au soir les Ihyalides célébrèrent la 

victoire des braves Parisiens par de nombreuses salves 
d*artillerie* 
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Doou bon plési creignôguen pus la géyuou , 
Lei privilège an fugi sen rétour , 
Lei Parisien quan roumpien nosti çhcynou 
L'avien nouma soun proumié counductour. 
Toujou davan , et jamaï en rétrètou , 
Vouyé versa tou soun' San din Paris. 
Vivé pu léou , vivé pcr toun pays ' (^bis) 
Bravé et courageous Lafayettou. [ter) 

Entounen mai lei chants patriotique , 
Aven réprés nostei vieyou coulours , 
Existou pus lou trôné despotiqué, 
S'es embrisa din lou mes dei calours. * 

« 

Pus dé chagrin , pus dé terreur sécrètou , 
La tyranniou à fugi per toujour , 

* Les>7, a8 et 19 juiUet i83o, de glorieuse mémoire. 
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O liberta , la Françou es toun séjour , (bis) 
. Et toun idolou es Lafayettou. {ter) 

Bon citoyen , répren toun uniformou , 
Faï respecta la patriou et tei dré , 
Piey FEstrangié émé sei massou énormou 
Poou révéni , nou trouvara pa fré. 
Lôu toquou-san , vaqpii ?io3té interprêtou , 
Oou proumié son sayen extermina , 
Soun ben ségur dé sé pus rétourna ; (^^^) 
Sé sian guida per Lafayettou. i^'') 



. rm Doou paiMiB voulumé. 
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Critiquou su Pouiignac 
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PliiLlppou proundê 
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Lafayettou 



MH DE lA TABLOU DOOU PBÉMIÉ YOULUME. 



Digitized by Google 



210 TABLOII. 

Critiquoa sa Poulignac 

Improumptu vo Remerciamen à JUoussu BUm. 19^ 
Avis ei perturbatour deîs emiroun 

PliUippou proundê 

, ^ ao3 

Lafayeitou 



Digitized by Google 



210 



T A B I. O U. 



Critiquou su Poulignac 

Improumptu vo Remerciamen à Moussu Blan. 

Avis ei perturbatour deis enviroun 

PMlppoa proumié 

Lafayettou 



PIN DÉ LA TABLOU DOOU PRÉMIÉ VOULUMÉ 



